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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom
hlađenja.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i
zamijeniti kabel.

• Ovaj je uređaj namijenjen uporabi do nadmorske visine od
2000 m.

• Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi na brodovima,
brodicama ili plovilima.

• Nemojte instalirati uređaj iza dekorativnih vrata kako biste
izbjegli pregrijavanje.

• Nemojte instalirati uređaj na platformu.
• Nemojte rukovati uređajem uz pomoć vanjskog tajmera ili

odvojenog sustava daljinskog upravljanja.
• UPOZORENJE: Kuhanje na ploči za kuhanje bez nadzora

uz upotrebu masnoće ili ulja može biti opasno i može
dovesti do požara.
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• Nikada nemojte koristiti vodu za gašenje požara kod
kuhanja. Isključite uređaj i pokrijte plamen, npr.
protupožarnim prekrivačem ili poklopcem.

• OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoročni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

• UPOZORENJE: Opasnost od požara: Ne spremajte
predmete na površine za kuhanje.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Nemojte koristiti agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje stakla vrata ili stakla
poklopca sa šarkama ploče za kuhanje jer mogu oštetiti
površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• Metalni predmeti kao što su noževi, vilice, žlice i poklopci ne
smiju se stavljati na površinu ploče za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Prije provođenja održavanja isključite napajanje.
• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je

uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.
• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga

zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• Budite oprezni kad dirate ladicu za odlaganje. Može postati
vruće.

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki.
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

• UPOZORENJE: Koristite samo štitnike ploče za kuhanje
koje je dizajnirao proizvođač uređaja za kuhanje ili koje je
proizvođač uređaja naznačio u uputama za uporabu kao
prikladne ili štitnike ploče za kuhanje ugrađene u uređaj.
Uporaba neodgovarajućih štitnika može uzrokovati ozljede.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

Uređaj je prikladan za sljedeća tržišta: HR

RS

2.1 Postavljanje

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za postavljanje isporučene

s uređajem.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Kuhinjski ormarić i otvor moraju imati

odgovarajuće dimenzije.
• Održavajte minimalnu udaljenost od

drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno

mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Dijelovi uređaja su pod naponom. Kako
biste spriječili dodirivanje opasnih dijelova,
uređaj zatvorite namještajem.

• Bočne stranice uređaja moraju se nalaziti
pored uređaja ili kuhinjskih elemenata iste
visine.

• Uređaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se način sprječava
pad vrućeg posuđa kada se vrata ili prozor
otvore.

• Osigurajte da su postavljeni stabilizatori
kako bi se spriječilo prevrtanje uređaja.
Pogledajte odjeljak "Postavljanje".

2.2 Spajanje na električnu mrežu

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Sve električne priključke treba izvesti
kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.

• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dođe blizu vrata uređaja ili niši ispod
uređaja, posebice kada radi ili su vrata
vruća.

• Zaštita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pričvršćena na takav način da se ne može
ukloniti bez alata.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ako je utičnica labava, nemojte
priključivati utikač.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje isključivanje
uređaja iz električne mreže na svim
polovima. Izolacijski uređaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne širine 3
mm.

• Vrata uređaja do kraja zatvorite prije
priključivanja utikača u utičnicu napajanja.

2.3 Priključak za plin

OPREZ!
Kad koristite plinsku bocu, uvijek je držite
na ravnoj vodoravnoj površini (s plinskim
ventilom na gornjoj strani).

• Sva spajanja na dovod plina mora izvršiti
kvalificirana osoba.

• Prije postavljanja provjerite jesu li uvjeti
lokalne distribucije (vrsta plina i tlak plina) i
podešenost uređaja kompatibilni.
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• Provjerite da li oko uređaja postoji
strujanje zraka.

• Podaci o dovodu plina nalaze se na
natpisnoj pločici.

• Ovaj uređaj nije spojen na uređaj koji
izvlači proizvode izgaranja. Uređaj
obavezno priključite u skladu s važećim
pravilima postavljanja. Pridržavajte se
zahtjeva za odgovarajuću ventilaciju.

2.4 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda i opeklina.
Opasnost od strujnog udara.

OPREZ!
Uporaba uređaja za kuhanje na plin
rezultira proizvodnjom topline, vlage i
proizvoda izgaranja u prostoriji u kojoj je
ugrađen. Uvjerite se da je kuhinja dobro
prozračena, posebno kada je uređaj u
uporabi.
Dugotrajna intenzivna uporaba uređaja
može zahtijevati dodatno prozračivanje,
na primjer, povećanje mehaničke
ventilacije gdje postoji, dodatnu
ventilaciju za sigurno uklanjanje
proizvoda izgaranja na vanjski (eksterni)
zrak uz istovremeno omogućavanje
promjene zraka u prostoriji uz dodatnu
ventilaciju. Posavjetujte se s
kvalificiranom osobom prije ugradnje
dodatne ventilacije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok

uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili

ako ima kontakt s vodom.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili

kao površinu za odlaganje.
• Ne koristite aluminijsku foliju ili druge

materijale između površine za kuhanje i
posuđa, osim ako nije drugačije navedeno
od strane proizvođača uređaja.

• Koristite samo dodatke koje je preporučio
proizvođač ovog uređaja.

• Uvijek koristite staklo i staklenke odobrene
za pohranu.

UPOZORENJE!
Opasnost od požara i eksplozije.

• Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete držite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

• Pare koje oslobađa jako vruće ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

• Korišteno ulje, koje može sadržavati
ostatke hrane, može izazvati paljenje na
nižoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dođu u kontakt s
uređajem.

• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje
sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu
boje emajla:
– ne stavljajte posuđe ili druge predmete

izravno na dno uređaja.
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u

uređaju nakon završetka kuhanja.
– budite oprezni prilikom uklanjanja ili

instaliranja dodatne opreme.
• Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika

nema utjecaj na performanse uređaja.
• Koristite duboku pliticu za vlažne kolače.

Voćni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

• Ne držite vruće posuđe na upravljačkoj
ploči.

• Ne dopustite da posuđe tijekom kuhanja
ostane suho.

• Pazite da predmeti ili posuđe ne padnu na
uređaj. Površina se može oštetiti.

• Nikada ne ostavljajte uključen plamenik s
praznim posuđem ili bez posuđa.
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• Posuđe od lijevanog željeza, aluminija ili s
oštećenim dnom može napraviti
ogrebotine. Uvijek podignite ove predmete
kad ih morate premjestiti na površinu za
kuhanje.

• U prostoriji u kojoj je uređaj postavljen
osigurajte dobru ventilaciju.

• Koristite samo stabilno posuđe ispravnog
oblika i promjera većeg od dimenzija
plamenika.

• Pazite da se plamen ne ugasi kad brzo
okrenete regulator s maksimalnog na
minimalni položaj.

• Ne postavljajte difuzor plamena na
plamenik.

2.5 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja
uređaja.

• Prije održavanja, isključite uređaj.
Utikač izvucite iz utičnice električne
mreže.

• Provjerite je li uređaj hladan. Postoji
opasnost od puknuća staklenih ploča.

• Staklene ploče vrata odmah zamijenite
kada su oštećene. Obratite se ovlaštenom
servisnom centru.

• Pazite pri uklanjanju vrata s uređaja. Vrata
su teška!

• Preostala masnoća ili hrana u uređaju
može uzrokovati požar.

• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili
propadanje površinskog materijala.

• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalaži.

• Katalitički emajl (ako postoji) nemojte
čistiti bilo kakvom vrstom deterdženta.

• Plamenike ne perite u perilici posuđa.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim
specifikacijama.

2.7 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz električnog napajanja.
• Odrežite električni kabel za napajanje u

blizini uređaja i bacite ga.
• Poravnajte vanjske plinske cijevi.

3. INSTALACIJA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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3.1 mjestu uređaja

Ne postavljajte štednjak blizu sudopera ili
pored ormarića sa sudoperom. Kapljice
vlage/vode mogu dospjeti između bočne
ploče i ormarića koje tijekom vremena
može prouzročiti oštećenje boje bočne
ploče.

Samostojeći uređaj možete postaviti tako da
ormarići budu s jedne ili obje strane, a može
se postaviti i u kut.
Za minimalne razmake tijekom ugradnje
provjerite tablicu.

A
C

B

Minimalni razmaci
Dimenzije mm
A 400

B 650

Dimenzije mm
C 150

3.2 Tehnički podaci

Napon 230 V

Frekvencija 50 - 60 Hz

Razred uređaja 1

Dimenzije mm
Visina 855

Širina 500

Dubina 600

3.3 Ostali tehnički podaci

Kategorija
uređaja:

II2H3B/P

Izvorni plin: G20 (2H) 20 mbara

Zamjena pli‐
na:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbara

3.4 Promjeri premosnice

PLAMENIK Ø PREMOSNICE 1/100 mm
Pomoćni 29

Polu-brzi 32

Brzi 42

3.5 Plinski plamenici za PRIRODNI PLIN G20 20 mbara

PLAMENIK NORMALNA SNAGA
kW

SMANJENA SNAGA kW OZNAKA INJEKTO‐
RA 1/100 mm

Brzi 2.9 0.80 119

Polu-brzi 1.85 0.43 96

Pomoćni 0.95 0.35 70
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3.6 Plinski plamenici za G30 30 mbara

PLAMENIK NORMALNA
SNAGA kW

SMANJENA
SNAGA kW

OZNAKA INJEK‐
TORA 1/100 mm

NOMINALNI PRO‐
TOK PLINA g/h

Brzi 3.0 0.72 88 218

Polu-brzi 1.9 0.43 71 138

Pomoćni 0.95 0.35 50 69

3.7 Plinski plamenici za LPG G31 30 mbara

PLAMENIK NORMALNA
SNAGA kW

SMANJENA SNA‐
GA kW

OZNAKA IN‐
JEKTORA 1/100

mm

NOMINALNI PRO‐
TOK PLINA g/h

Brzi 2.6 0.63 88 186

Polu-brzi 1.6 0.38 71 114

Pomoćni 0.85 0.31 50 61

3.8 Plinski priključak

UPOZORENJE!
Prije spajanja plina odspojite uređaj iz
električne opskrbne mreže ili isključite
osigurač u razvodnoj kutiji. Zatvorite
glavni ventil opskrbe plinom.

Koristite fiksne priključke ili koristite savitljivu
cijev od nehrđajućeg čelika u skladu s
važećim propisima. Ako koristite savitljive
metalne cijevi, pripazite da ne dođu u dodir s
pokretnim dijelovima i da nisu stisnute.

UPOZORENJE!
Priključna plinska cijev ne smije dodirivati
dio uređaja prikazanog na slici.

UPOZORENJE!
Kad je instalacija završena, provjerite
propušta li brtva na svakom spoju cijevi.
Za provjeru brtve koristite sapunicu, a ne
plamen.

3.9 Priključak za fleksibilne
nemetalne cijevi
Ako imate jednostavan pristup priključku,
možete koristiti savitljivu cijev. Fleksibilna
cijev mora biti čvrsto zategnuta obujmicama.
Prilikom postavljanja, uvijek koristite držač
cijevi i brtvu. Fleksibilna cijev može se
postaviti kada:
• se ne može zagrijati više od sobne

temperature, više od 30 °C,
• nije dulja od 1500 mm,
• nigdje nije stisnuto,
• nije uvrnuto ili zategnuto,
• ne dolazi u dodir s oštrim rubovima ili

kutove,
• njegovo stanje može se lako provjeriti.
Prilikom provjere savitljive cijevi provjerite da:
• nema pukotina, rezova, znakova

izgorjelosti na krajevima i cijelom duljinom;
• materijal nije stvrdnut, već pokazuje

ispravnu elastičnost,
• pričvrsne obujmice nisu zahrđale,
• rok nije istekao.
Ako su vidljivi jedan ili više nedostataka, ne
popravljajte cijev, već je zamijenite.
Dovod plina nalazi se na stražnjoj strani
upravljačke ploče.
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3.10 Prilagođavanje različitim
vrstama plina

Neka samo ovlaštena osoba izvrši
podešavanje na različite vrste plina.

Ako je uređaj postavljen za prirodni plin,
možete je pomoću ispravnih mlaznica
prebaciti na tekući plin.
Brzina plina podešena je tako da
odgovara.

UPOZORENJE!
Prije zamjene mlaznica, provjerite jesu li
gumbi za regulaciju plina u isključenom
položaju. Isključite uređaj iz električne
energije. Pustite da se uređaj ohladi.
Postoji opasnost od ozljeda.

Uređaj je postavljen za unaprijed
određenu vrstu plina. Za promjenu
postavke uvijek koristite brtvu.

A

B

C

A. Točka spajanja plina (samo je jedna
primjenjiva za uređaj)

B. Brtva
C. Držač cijevi za UNP

3.11 Zamjena mlaznica na ploči za
kuhanje
Mlaznice zamijenite kada mijenjate vrstu
plina.
1. Uklonite nosače posude.
2. Uklonite poklopce i krunice plamenika.
3. Mlaznice uklonite nasadnim ključem 7.

4. Mlaznice zamijenite onima potrebnim za
vrstu plina koji koristite.

5. Nazivnu pločicu zamijenite (nalazi se
pored cijevi dovoda plina) onom koja
odgovara novoj vrsti dovoda plina. 

Ovu pločicu možete pronaći u vrećici
isporučenoj s uređajem.

Ako tlak dovodnog plina nije konstantan ili se
razlikuje od potrebnog tlaka, na cijev za
dovod plina ugradite odgovarajući regulator
tlaka.

3.12 Podešavanje minimalne razine
plina na plameniku ploče za
kuhanje
1. Iskopčajte uređaj iz električniog

napajanja.
2. Skinite regulator funkcija ploče za

kuhanje. Ako nema pristupa do
premosnog vijka, prije početka
podešavanja rastavite upravljačku ploču.

3. Tankim plosnatim odvijačem podesite
vijak za premošćivanje A.
Položaj vijka za premošćivanje ovisi o
modelu A.

A

A

Promjena s prirodnog na tekući plin
1. Potpuno zavijte premosni vijak.
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2. Vratite regulator.

Promjena s tekućeg plina na prirodni
plin
1. Odvijte otprilike jedan okret premosnog

vijka A.
2. Vratite regulator funkcija ploče za

kuhanje.
3. Spojite uređaj na električnu mrežu. 

UPOZORENJE!
Utikač napajanja utaknite u utiččnicu
naapajanja samo ako su svi dijelovi
na početnim položajima. Postoji
opasnost od ozljeda.

4. Upalite plamenik.
Pogledajte poglavlje "Ploča za kuhanje -
svakodnevna uporaba".

5. Okrenite regulator u položaj najmanjeg
plamena.

6. Ponovno skinite regulator funkcija ploče
za kuhanje.

7. Pažljivo zavijte premosni vijak dok
plamen ne postane minimalan i stabilan.

8. Vratite regulator funkcija ploče za
kuhanje.

3.13 Poravnavanje uređaja

Koristite male nožice ispod uređaja kako biste
gornju površinu uređaja postavili u istu razinu
s drugim površinama.

3.14 Zaštita od nagiba
Postavite ispravnu visinu i prostor za uređaj
prije nego što pričvrstite zaštitu protiv nagiba.

OPREZ!
Obavezno ugradite zaštitu protiv nagiba
na ispravnu visinu.

Pobrinite se da površina iza uređaja bude
glatka.

Morate ugraditi zaštitu od nagiba. Ako je ne
postavite, uređaj se može nagnuti.
Vaš uređaj ima simbol prikazan na slici (ako
je primjenjivo) da vas podsjeti na ugradnju
zaštite od nagiba.

1. Zaštitu od nagiba ugradite B - 328 mm
ispod gornje površine uređaja i A - 67 mm
od bočne strane uređaja u kružnu rupu na
nosaču. Uvrnite ga u čvrsti materijal ili
upotrijebite odgovarajuće ojačanje (zid).
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A

B

2. Otvor možete pronaći na lijevoj stražnjoj
strani uređaja. Podignite prednju stranu
uređaja i stavite na sredinu prostora
između ormarića. Ako je razmak između
ormarića veći od širine uređaja, morate
prilagoditi bočni razmak kako biste
centrirali uređaj.

Ako ste promijenili dimenzije štednjaka,
morate ispravno poravnati uređaj protiv
prevrtanja.

OPREZ!
Ako je razmak između ormarića veći od
širine uređaja, morate prilagoditi bočni
razmak prema središtu uređaja.

3.15 Električne instalacije

UPOZORENJE!
Proizvođač nije odgovoran ako ne
slijedite sigurnosne mjere iz poglavlja
Sigurnost.

Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim utikačem
i glavnim kabelom. Spojni terminal nalazi se
iza stražnje ploče.

UPOZORENJE!
Kabel za napajanje ne smije dodirivati dio
uređaja koji je zasjenjen na ilustraciji.
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Opći pregled

11

1

2

3

4

1 3 4

5

2

6

7

8

10

9

1 Regulatori ploče za kuhanje
2 Elektronski programator
3 Regulator za temperaturu
4 Indikator / simbol temperature
5 Regulator za funkcije pećnice
6 Grijaći element
7 Žarulja
8 Ventilator
9 Nosač polica, uklonjiv
10 Udubljenje u unutrašnjosti
11 Položaji polica

4.2 Raspored površine za kuhanje

1 2 3

5 4

1 Pomoćni plamenik
2 Odvod za paru - broj i položaj ovise o

modelu
3 Polubrzi plamenik
4 Polubrzi plamenik
5 Brzi plamenik

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Početno predgrijavanje i
čišćenje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uređaj. Uređaj može
ispuštati neugodan miris i dim. Prozračite
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.
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1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve
uklonjive nosače polica iz uređaja.

2. Postavite funkciju  Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 1 h.

3. Postvaite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Maksimalna
temperatura za ovu funkciju je 210 °C.-
Pustite uređaj da radi 15 min.

4. Postvaite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 15 min.

5. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
6. Očistite uređaj i dodatnu opremu samo

krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdžentom.

7. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosače polica u početni položaj.

5.2 Postavljanje vremena
Prije uključivanja pećnice morate namjestiti
vrijeme.
Nakon priključivanja uređaja na napajanje ili
nakon prekida napajanja, zaslon automatski
počinje treptati.

1. Pritisnite tipku za odabir .
Uključuje se simbol aktivnog tajmera.
2. Upotrijebite tipke  ili  za postavljanje

točnog vremena.

Nakon otprilike pet sekundi treptanje prestaje
i na zaslonu se prikazuje postavljeno vrijeme.
Za promjenu vremena, uključite uređaj i
pritisnite  i  istovremeno, ili .
Kad stupac između sati i minuta bljeska,
pritisnite  ili  za postavljanje novog
vremena.

5.3 Ugradnja poklopca odvoda za
paru
Poklopac odvoda za paru koristi se za
sakupljanje kondenzata koji nastaje tijekom
rada pećnice.
1. Stavite kukice za poklopac ispod

prednjeg ruba izlaznih otvora za paru.
2. Gurnite prema dolje stražnji rub i

zaključajte poklopac.

6. PLOČA - SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Paljenje plamenika ploče za
kuhanje

Uvijek upalite plamenik prije stavljanja
posuđa.

UPOZORENJE!
Prilikom uporabe otvorenog plamena u
kuhinji budite jako pažljivi. Proizvođač ne
snosi nikakvu odgovornost u slučaju
nepravilnog korištenja plamena.

1. Regulator funkcija ploče za kuhanje
okrenite u smjeru suprotno od kazaljki na
satu, na položaj najvećeg protoka plina

 i pritisnite ga za paljenje plamenika.
2. Držite regulator ploče pritisnutim 10

sekundi ili kraće kako biste omogućili da
se zagrije termoelement. Ako to ne
napravite, dovod plina će se prekinuti.

3. Nakon što se upali prilagodite plamen.

14 HRVATSKI



UPOZORENJE!
Regulator ne držite pritisnut duže od 15
sekundi. Ako se plamenik ne upali ni
nakon 15 sekundi, otpustite regulator,
okrenite ga u isključeni položaj i
pričekajte barem 1 minutu prije ponovnog
pokušaja paljenja plamenika.

Ako nakon nekoliko pokušaja plamenik
ne gori, provjerite jesu li kruna i poklopac
u ispravnom položaju.

U slučaju odsutnosti električne energije
možete upaliti plamenik bez električnog
uređaja. U tom slučaju približite
plameniku plamen, pritisnite odgovarajući
regulator i okrenite ga na maksimalni
položaj. Držite regulator pritisnutim 10
sekundi ili kraće kako biste omogućili da
se zagrije termoelement.

Ako se plamenik slučajno ugasio,
regulator zakrenite u isključeni položaj i
pričekajte barem 1 minutu prije ponovnog
pokušaja paljenja plamenika.

Uređaj za stvaranje iskri automatski se
uključuje kada se prebacite na dovod
električne struje nakon postavljanja ili
prekida napajanja. To je normalno.

6.2 Pregled plamenika

A

B

D

C

A. Poklopac plamenika
B. Kruna plamenika
C. Svjećica za paljenje
D. Termoelement

6.3 Gašenje plamenika
Za gašenje plamena, okrenite tipku u položaj
isklj. .

UPOZORENJE!
Uvijek smanjite plamen ili ga isključite
prije skidanja posuda s plamenika.

7. PLOČA - SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Posuđe

UPOZORENJE!
Ne stavljajte istu tavu na dva plamenika.

UPOZORENJE!
Ne stavljajte nestabilne ili oštećene
posude na plamenik kako biste spriječili
prosipanja i ozljede.

OPREZ!
Pazite da ručke posuda nisu iznad
prednjeg ruba ploče za kuhanje.
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OPREZ!
Pazite da su posude postavljene na
sredinu plamenika kako bi se postigla
maksimalna stabilnost i manja potrošnja
plina.

UPOZORENJE!
Ne upotrebljavajte posude s obodno ili
konveksno oblikovanim dnom na ploči za
kuhanje jer postoji velika opasnost od
prevrtanja.

7.2 Promjeri posuđa

UPOZORENJE!
Koristite posuđe s promjerom koji je
primjenjiv na veličinu plamenika.

Plamenik Promjeri posuđa
(mm)

Pomoćni 120 - 180

Polu-brzi 140 - 220/2401)

Brzi 160 - 220/2601)

1) Kad se na ploči za kuhanje koristi jedan lonac.

8. PLOČA ZA KUHANJE - ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opće informacije
• Očistite ploču za kuhanje nakon svake

uporabe.
• Uvijek koristite posuđe za kuhanje s čistim

dnom.
• Ogrebotine ili tamne mrlje na površini ne

utječu na rad ploče za kuhanje.
• Koristite posebno sredstvo za čišćenje

prikladno za površine ploče za kuhanje.
• Dijelove od nehrđajućeg čelika operite

vodom, a zatim ih posušite mekom krpom.

8.2 Čišćenje kuhanje
• Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,

plastičnu foliju, sol, šećer i hranu sa
šećerom, u protivnom prljavština može
oštetiti ploču za kuhanje. Vodite računa da
ne dođe do opeklina.

• Uklonite kad se ploča dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoće, sjajne metalne
promjene boje. Očistite ploču za kuhanje

vlažnom krpom i neabrazivnim
deterdžentom. Nakon čišćenja ploču za
kuhanje posušite mekom krpom.

• Emajlirane dijelove, poklopce i krune
operite u toploj vodi sa sapunicom te ih
pažljivo osušite prije no što ih vratite
natrag.

8.3 Čišćenje generatora iskre
Ta se funkcija ostvaruje putem keramičke
svjećice za paljenje i metalne elektrode. Te
dijelove održavajte posebno čistima kako bi
se spriječile poteškoće prilikom paljenja i
provjeravajte da rupice na kruni plamenika
nisu začepljene.

8.4 Nosači za posude

Nosači za posude nisu otporni na pranje
u perilici posuđa. Moraju se prati ručno.

1. Uklonite nosače za posude kako biste
jednostavno očistili ploču za kuhanje. 
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Budite jako oprezni prilikom zamjene
nosača za posude kako biste spriječili
oštećenje ploče za kuhanje.

2. Premaz od cakline ponekad može imati
hrapave rubove, zato budite oprezni kad
ručno perete i sušite nosače za posude.
Ako je potrebno, tvrdokorne mrlje uklonite
pastom za čišćenje.

3. Nakon čišćenja nosača za posude,
provjerite jesu li u ispravnim položajima.

4. Za ispravan rad plamenika osigurajte da
su krakovi nosača za posude poravnati
sa središtem plamenika.

8.5 Periodično održavanje
Periodično zatražite od najbližeg ovlaštenog
servisa provjeru stanja plinske cijevi i
regulatora tlaka, ako su postavljeni.

9. PEĆNICA - SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Uključivanje i isključivanje
pećnice
1. Okrenite tipku funkcija pećnice za odabir

funkcije pećnice.
2. Kako biste odabrali temperaturu,

zakrenite regulator temperature.
Žaruljica se uključuje kad pećnica radi.

Za funkcije bez zagrijavanja nije potrebno
postavljati temperaturu.

3. Za isključivanje pećnice, okrenite tipke
funkcija pećnice i temperature u položaj
isključeno.

9.2 Sigurnosni termostat
Neispravan rad pećnice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to spriječilo, paćnica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pećnica se ponovno automatski uključuje čim
se temperatura snizi.

9.3 Funkcije pećnice

Isključeni položaj
Pećnica je isključena.

Svjetlo pećnice
Za uključivanje svjetla bez funkcije kuhanja.

SteamBake
Za dodavanje vlažnosti tijekom kuhanja. Da bi‐
ste dobili pravu boju i hrskavu koricu tijekom
pečenja. Za više sočnosti tijekom podgrijava‐
nja. Za konzerviranje voća i povrća.

Donji grijač
Za pečenje kolača s hrskavim dnom.

Tradicionalno pečenje / Čišćenje vodom
Za pečenje i prženje hrane na jednoj razini po‐
lice.
Pogledajte poglavlje "Održavanje i čišćenje" za
više informacija o: Čišćenje vodom.

Brzo roštiljanje
Za roštiljanje tankih komada hrane u velikim
količinama i pripremu tostiranog kruha.

Turbo roštilj
Za pečenje većih koljenica ili peradi s kostima
na jednom položaju police. Za pripremu zape‐
čenih jela i tamnjenje.

Kuhanje zrakom
Za pečenje ili pečenje i prženje hrane za koju
je potrebna ista temperatura kuhanja na više
od jednog položaja polica, bez miješanja oku‐
sa.
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Vlažno pečenje
Ova funkcija korištena je za usklađivanje s raz‐
redom energetske učinkovitosti i zahtjevima
ekološkog dizajna (u skladu s EU 65/2014 i EU
66/2014). Testovi prema: IEC/EN 60350-1.
Vrata pećnice moraju biti zatvorena tijekom pe‐
čenja tako da se funkcija ne ometa i da se osi‐
gura rad pećnice s najvišom mogućom ener‐
getskom učinkovitošću.
Kad koristite ovu funkciju, temperatura u unu‐
trašnjosti može se razlikovati od postavljene
temperature. Snaga zagrijavanja može se
smanjiti. Za opće preporuke za uštedu energije
pogledajte poglavlje "Energetska učinkovitost",
Ušteda energije.
Ova funkcija napravljena je za uštedu energije
tijekom kuhanja. Za upute za kuhanje pogle‐
dajte poglavlje "Savjeti i preporuke", Vlažno
pečenje.

AirFry/
Kuhanje vrućim zrakom
Za prženje hrane s manje ulja ili bez papira za
pečenje. Za jela kao što su pomfrit ili pizza. /
Za istovremeno pečenje hrane na najviše dva
položaja police i za sušenje hrane. Postavite
temperaturu 20 - 40 °C niže nego za Tradicio‐
nalno pečenje.

Odmrzavanje
Za odmrzavanje. Vrijeme odmrzavanja ovisi o
količini i veličini zamrznute hrane.

9.4 Uključivanje funkcije:
SteamBake
Ova funkcija omogućuje poboljšavanje
vlažnosti tijekom kuhanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od opeklina i oštećenja
uređaja.

Ispuštena vlaga može izazvati opekline:
• Ne otvarajte vrata uređaja kada koristite

funkciju: SteamBake.
• Pažljivo otvorite vrata uređaja nakon

korištenja funkcije: SteamBake.

Pogledajte poglavlje „Savjeti i
preporuke".

1. Otvorite vrata pećnice.
2. Udubinu u unutrašnjosti pećnice napunite

vodom iz slavine.
Maksimalni kapacitet udubine u
unutrašnjosti iznosi 250 ml.
Napunite udubljenje u unutrašnjosti
vodom samo kad je pećnica hladna.

3. Postavljanje funkcije: SteamBake .
4. Kako biste odabrali temperaturu, okrenite

regulator temperature.
5. Stavite hranu u uređaj i zatvorite vrata

pećnice. 

OPREZ!
Tijekom kuhanja ili dok je pećnica još
vruća ne nadopunjavajte udubinu u
unutrašnjosti vodom.

6. Za isključivanje uređaja, okrenite
regulatore funkcija pećnice i temperature
u položaj isključeno.

7. Iz udubine u unutrašnjosti uklonite vodu. 

UPOZORENJE!
Pazite da je prije uklanjanja preostale
vode iz udubine u unutrašnjosti
uređaj hladan.

10. PEĆNICA - FUNKCIJE SATA
10.1 Zaslon

A B C D A. Pokazatelj TRAJANJA
B. Zaslon s prikazom vremena
C. Pokazatelj aktivnog tajmera
D. Pokazatelj ZVUČNOG ALARMA
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10.2 Tipke

Tipka Funkcija Opis
MINUS Da biste postavili vrijeme.

SAT Za postavljanje funkcije sata.

PLUS Da biste postavili vrijeme.

10.3 Tablica funkcija sata

Funkcija sata Aplikacija
00:00 SAT Za postavljanje, promjenu ili provjeru sata.

dur TRAJANJE Za podešavanje vremena rada uređaja (1 min. - 10
h).

ZVUČNI ALARM Za podešavanje vremena odbrojavanja (1 min - 23 h
59 min). Ova funkcija ne utječe na rad uređaja.

10.4 Postavljanje funkcije
TRAJANJE
1. Postavite funkciju i temperaturu pećnice.
2. Neprestano pritiskajte  sve dok dur ne

počne bljeskati.
3. Za postavljanje vremena TRAJANJA

pritisnite  ili .
Na zaslonu se prikazuje dur i simbol A.
4. Kad istekne postavljeno vrijeme, dur

bljeska i oglašava se zvučni signal u
trajanju od 7 minuta. Uređaj se
automatski isključuje.

5. Pritisnite bilo koju tipku za isključivanje
zvučnih signala.

6. Prekidač za funkcije pećnice i regulator
temperature okrenite u položaj isključeno.

10.5 Postavljanje ZVUČNOG
ALARMA
1. Neprestano pritiskajte  sve dok  ne

počne bljeskati.
2. Za postavljanje potrebnog vremena

pritisnite  ili .
3. Kad istekne postavljeno vrijeme,

oglašava se zvučni signal u trajanju od 7
minuta. Pritisnite bilo koju tipku za
isključivanje zvučnih signala.

10.6 Poništavanje funkcija sata
1. Pritiščite tipku  dok ne počne bljeskati

indikator potrebne funkcije.
2. Istovremeno pritisnite i držite tipke  i

.
Funkcija sata se nakon nekoliko sekundi
isključuje.

10.7 Promjena zvučnog signala
1. Kako biste preslušali odabrani zvučni

signal, pritisnite i držite tipku .
2. Za promjenu signala pritiščite .
3. Otpustite tipku .
Novi zvučni signal biti će zadnji ton koji ste
postavili.
4. Pričekajte 5 sekundi za automatsku

potvrdu postavke.

Nakon isključivanja uređaja iz napajanja,
ili nakon prekida napajanja, uređaj se
vraća na tvorničko zadani zvučni signal.
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11. PEĆNICA - KORIŠTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Umetanje dodatne opreme

Dostupna dodatna oprema ovis‐
no o modelu. Skenirajte QR kod
kako biste provjerili kako koristiti
pribor isporučen s vašim uređa‐
jem. Opcijski pribor možete naru‐
čiti zasebno. Za više informacija,
obratite se lokalnom dobavljaču.

Male udubine povećavaju sigurnost i pružaju
zaštitu od naginjanja. Oni također
predstavljaju zaštitu od prevrtanja. Obod oko
police sprječava klizanje posuđa s police.
Umetnite dodatke (mreža za pečenje/pekač)
između vodilica nosača police. Uvjerite se da

polica dodiruje stražnju stranu unutrašnjosti
pećnice.

Ako vaša plitica ima nagib, postavite je prema
stražnjem dijelu pećnice.
Ako na dodacima postoji natpis, provjerite je li
okrenut prema vama.
Ako koristite pliticu s otvorima, postavite
pekač / pliticu ispod nje za sakupljanje
tekućina koje kapaju.

12. PEĆNICA - SAVJETI I PREPORUKE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Temperature i vremena pečenja
navedena u tablicama služe kao
smjernice. Oni ovise o receptu, kvaliteti i
količini korištenih sastojaka.

12.1 SteamBake 

Prije zagrijavanja, napunite udubljenje u
unutrašnjosti vodom samo kad je pećnica
hladna.

Pogledajte poglavlje "Uključivanje funkcije:
SteamBake"

Pekarnica
Hrana Ulijte vodu u

udubinu u
unutrašnjosti
(ml)

Temperatura
(°C)

Vrijeme
(min)

Položaj
police

Dodatna oprema

Bijeli kruh1) 100 180 35 - 40 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Kruh/pecivo1) 100 200 20 - 25 2 Koristite pekač za peci‐
vo.
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Hrana Ulijte vodu u
udubinu u
unutrašnjosti
(ml)

Temperatura
(°C)

Vrijeme
(min)

Položaj
police

Dodatna oprema

Pizza kućnog
stila1)

100 230 10 - 20 1 Koristite pekač za peci‐
vo.

Focaccia1) 100 190 - 210 20 - 25 1 Koristite pekač za peci‐
vo.

Keksi, pogačice,
kroasani1)

100 150 - 180 10 - 20 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Kolač od šljiva,
pita od jabuka,
rolice od cime‐
ta1)

100 180 20 2 Koristite kalup za torte.

1) Prije pečenja prethodno zagrijavajte u praznoj pećnici 5 minuta.

Kuhajte iz smrznutog stanja
Hrana Ulijte vodu u

udubinu u
unutrašnjosti
(ml)

Temperatura
(°C)

Vrijeme
(min)

Položaj
police

Dodatna oprema

Pizza, smrznu‐
ta1)

150 200 - 210 10 - 20 2 Koristite mrežu za pe‐
čenje.

Kroasani, smrz‐
nuti1)

150 160 - 170 25 - 30 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

1) Prije pečenja prethodno zagrijavajte u praznoj pećnici 10 minuta.

Regeneracija hrane
Hrana Ulijte vodu u

udubinu u
unutrašnjosti
(ml)

Temperatura
(°C)

Vrijeme (min) Položaj
police

Dodatna oprema

Bijeli kruh 100 110 15 - 25 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Kruh/pecivo 100 110 10 - 20 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Pizza kućnog
stila

100 110 15 - 25 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Focaccia 100 110 10 - 20 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Povrće 100 110 15 - 25 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Riža 100 110 15 - 25 2 Koristite pekač za peci‐
vo.
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Hrana Ulijte vodu u
udubinu u
unutrašnjosti
(ml)

Temperatura
(°C)

Vrijeme (min) Položaj
police

Dodatna oprema

Tjestenina 100 110 15 - 25 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Meso 100 110 15 - 25 2 Koristite pekač za peci‐
vo.

Pečenje
Hrana Ulijte vodu u

udubinu u
unutrašnjosti
(ml)

Temperatura
(°C)

Vrijeme (min) Položaj
police

Dodatna oprema

Pečena svinjeti‐
na

200 180 65 - 80 2 Koristite mrežu za pe‐
čenje plus pekač za
pecivo.

Goveđe peče‐
nje

200 200 50 - 60 2 Koristite mrežu za pe‐
čenje plus pekač za
pecivo.

Piletina 200 210 60 - 80 2 Koristite mrežu za pe‐
čenje plus pekač za
pecivo.

Pečena pureti‐
na

200 200 70 - 90 2 Koristite mrežu za pe‐
čenje plus pekač za
pecivo.

12.2 Vlažno pečenje 

Hrana Tempe‐
ratura
(°C)

Vrijeme
(min)

Položaj
police

Dodatna oprema

Kruh i Pizza

Lepinje 190 25 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Kruh/pecivo 200 40 - 45 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Smrznuta pizza 350 g 190 25 - 35 2 mreža za pečenje

Torte u pekaču za pecivo

Švicarska rolada 180 20 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Brownie 180 35 - 45 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Torte u kalupu

Sufle 210 35 - 45 2 šest keramičkih ramenica na mreži za pe‐
čenje

Biskvitna podloga za flan 180 25 - 35 2 kalup za dno torte na mreži za pečenje
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Hrana Tempe‐
ratura
(°C)

Vrijeme
(min)

Položaj
police

Dodatna oprema

Biskvit 150 35 - 45 2 kalup za tortu na mreži za pečenje

Riba

Riba u vrećicama 300 g 180 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Cijela riba 200 g 180 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Riblji filet 300 g 180 30 - 40 2 pizza tava na mreži za pečenje

Meso

Meso u vrećici 250 g 200 35 - 45 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Ražnjići od mesa 500 g 200 30 - 40 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Mali pečeni komadi

Kolačići 170 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Makroni 170 40 - 50 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Muffini 180 30 - 40 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Slani kreker 160 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Biskviti od prhkog tijesta 140 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Tartelette 170 20 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Vegetarijansko

Miješano povrće u vrećici
400 g

200 20 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Omlet 200 30 - 40 2 pizza tava na mreži za pečenje

Povrće na pekaču 700 g 190 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

12.3 AirFry 
Pekarski proizvodi
Hrana Količina Temperatura

(°C)
Vrijeme
(min)

Položaj
police

Kroasani. smrznuti približno 350 g 180 - 220 15 - 30 2

Lisnato tijesto, smrznuto približno 400 g 180 - 220 15 - 35 2

Lisnato tijesto, svježe približno 300 g 180 - 220 15 - 35 2

Pizza, smrznuta približno 340 g 180 - 220 20 - 35 2

Proizvodi od krumpira
Hrana Količina Temperatura

(°C)
Vrijeme
(min)

Položaj
police

Pomfrit, smrznuti približno 650 g 180 - 220 20 - 30 2
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Hrana Količina Temperatura
(°C)

Vrijeme
(min)

Položaj
police

Pomfrit deblji, smrznuti približno 600 g 180 - 220 20 - 30 2

Kroketi od krumpira, zamrznuti približno 650 g 180 - 220 15 - 25 2

Kroketi približno 450 g 180 - 220 15 - 30 2

Svježe povrće
Hrana Količina Temperatura

(°C)
Vrijeme
(min)

Položaj
police

Zelene narezane tikvice, svježe1) približno 500 g 180 - 220 25 - 35 2

1) dodajte 1 žličicu maslinovog ulja da se izbjegne lijepljenje

Ostalo
Hrana Količina Temperatura

(°C)
Vrijeme
(min)

Položaj
police

Odresci, smrznuti približno 300 g 180 - 220 15 - 25 2

Škampi u tijestu, smrznuti približno 200 g 180 - 220 15 - 25 2

Kolutići od liganja, smrznuti približno 250 g 180 - 220 15 - 25 2

Pileći popečci, smrznuti približno 300 g 180 - 220 15 - 25 2

Riblji prutići, smrznuti približno 500 g 180 - 220 15 - 25 2

12.4 Informacije za ispitne ustanove

Hrana Funkcija Tempera‐
tura (°C)

Dodatna oprema Položaj
police

Vrijeme
(min)

Sitni kolači, (16 po plitici) Tradicionalno pe‐
čenje

160 pekač za pecivo 3 20 - 30

Sitni kolači, (16 po plitici) Kuhanje zrakom 150 pekač za pecivo 3 20 - 30

Sitni kolači, (16 po plitici) Kuhanje vrućim
zrakom

160 pekač za pecivo 1 + 3 30 - 40

Pita od jabuka (2 kalupa
Ø20 cm, dijagonalno po‐
stavljeni)

Tradicionalno pe‐
čenje

190 mreža za pečenje 1 65 - 75

Pita od jabuka (2 kalupa
Ø20 cm, dijagonalno po‐
stavljeni)

Kuhanje zrakom 180 mreža za pečenje 2 70 - 80

Bezmasni biskvit Tradicionalno pe‐
čenje

180 mreža za pečenje 2 20 - 30

Bezmasni biskvit Kuhanje zrakom 160 mreža za pečenje 2 25 - 35

Bezmasni biskvit Kuhanje vrućim
zrakom

170 mreža za pečenje 1 + 3 30 - 40
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Hrana Funkcija Tempera‐
tura (°C)

Dodatna oprema Položaj
police

Vrijeme
(min)

Prhko tijesto / Prutići Tradicionalno pe‐
čenje

140 pekač za pecivo 3 15 - 30

Prhko tijesto / Prutići Kuhanje zrakom 140 pekač za pecivo 3 20 - 30

Prhko tijesto / Prutići Kuhanje vrućim
zrakom

140 pekač za pecivo 1 + 3 15 - 30

Tost Brzo roštiljanje 250 mreža za pečenje 3 5 - 10

Goveđi burger1) Turbo roštilj 250 mreža za pečenje ili
duboka tava

3 15 - 20 jed‐
na strana;
10 -15 dru‐
ga strana

1) Zagrijte pećnicu 10 minuta.

13. PEĆNICA - ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Napomene za čišćenje
Prednju stranu pećnice očistite mekom
krpom, mlakom vodom i blagim sredstvom za
čišćenje.
Za čišćenje metalnih površina koristite
namjensko sredstvo za čišćenje.
Očistite unutrašnjost pećnice nakon svake
upotrebe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka hrane može rezultirati požarom.
Rizik je veći za posudu za roštilj.
Očistite sav pribor nakon svake uporabe i
pustite da se osuši. Koristite mekanu krpu s
toplom vodom i sredstvom za čišćenje. Pribor
ne perite u perilici posuđa (osim AirFry
pekača).
Tvrdokorne mrlje očistite posebnim
sredstvom za čišćenje pećnica.
Ne čistite pribor s neprijanjajućim površinama
i AirFry pekač pomoću abrazivnih sredstava
za čišćenje ili predmeta s oštrim rubovima.

13.2 Pećnice od nehrđajućeg čelika
ili aluminija
Očistite vrata pećnice samo vlažnom krpom ili
spužvom. Osušite mekanom krpom.
Ne koristite čeličnu vunu, kiseline ili abrazivne
proizvode koji bi mogli oštetiti površinu
pećnice. Očistite upravljačku ploču pećnice
uz isti oprez.

13.3 Čišćenje udubljenja u
unutrašnjosti
Ovim se postupkom čisti udubljenje u
unutrašnjosti kako biste uklonili ostatke
kamenca nakon kuhanja s parom.

Preporučujemo da se pridržavate
postupka čišćenja barem svakih 5. - 10.
ciklusa funkcije: SteamBake.

1. Stavite 250 ml ml bijelog octa u
udubljenje na dnu pećnice.
Koristite najviše 6% octa bez začinskog
bilja.

2. Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj
temperaturi da otopi naslage kamenca.

3. Unutrašnjost očistite toplom vodom i
mekanom krpom.
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13.4 Uklanjanje nosača police
Kako biste očistili pećnicu, skinite nosače
police.

OPREZ!
Prilikom skidanja nosače police budite
pažljivi.

1. Prednji dio nosača police povucite dalje
od bočne stijenke.

2. Stražnji dio nosača police povucite s
bočne stijenke i uklonite ga.

2
1

Uklonjene dodatke umetnite obrnutim
redoslijedom.

13.5 Kako koristiti: Čišćenje vodom
Ovaj postupak čišćenja koristi paru za
uklanjanje masnoće i ostataka hrane iz
uređaja.
1. Ulijte vodu u udubinu u unutrašnjosti:

250ml.
2. Postavite funkciju .
3. Podesite temperaturu na 90 °C.
4. Pustite uređaj da radi 30 min.
5. Isključite uređaj.
6. Pričekajte dok se uređaj ne ohladi.

Unutrašnjost osušite mekanom krpom.

13.6 Skidanje i postavljanje
staklenih ploča pećnice
Za čišćenje možete izvući unutarnju ploču.
Broj staklenih ploča različit je za različite
modele.

UPOZORENJE!
Tiejkom postupka čišćenja vrata pećnice
držite lagano otvorena. Kad ih potpuno
otvorite mogu se slučajno zatvoriti i
uzrokovati slučajnu štetu.

UPOZORENJE!
Uređaj ne upotrebljavajte bez staklenih
ploča.

1. Otvorite vrata tako da budu pod kutom od
približno 30°. Kad su lagano otvorena,
vrata sama stoje.

30°

2. Uhvatite lajsnu (B) na gornjem rubu vrata
s obje strane i pritisnite prema unutra
kako biste otpustili spojnice.

1

2

B

3. Povucite okvir vrata prema naprijed kako
biste ga skinuli. 

UPOZORENJE!
Kad izvadite staklene ploče, vrata
pećnice pokušavaju se zatvoriti.

4. Držite gornji rub staklenih ploča i povucite
ih prema gore, jednu po jednu.
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5. Očistite staklenu ploču sapunicom.
Pažljivo osušite staklenu ploču.

Nakon dovršetka čišćenja umetnite staklene
ploče i postavite vrata pećnice. Gore opisane
korake obavite obrnutim redoslijedom.
Najprije umetnite manju ploču, zatim veću.

OPREZ!
Provjerite dali ste ispravno postavili
unutarnje staklo na mjesto.

13.7 Ladica
Ladica za pohranu nalazi se ispod pećnice.

UPOZORENJE!
Ne stavljajte hranu u ladicu.

UPOZORENJE!
U ladici ne držite zapaljive predmete kao
što su materijali za čišćenje, plastične
vrećice, rukavice za pećnicu, papir,
sredstva za čišćenje, aerosole, plastične
predmete. Kada koristite pećnicu, ladica
može postati vruća. Postoji opasnost od
požara.

Ladica ispod pećnice može se izvaditi radi
čišćenja.

Uklanjanje ladice:
1. Izvucite ladicu do graničnika.
2. Ladicu malo podignite, tako da se može

podignuti prema gore pod kutom vodilica
ladice.

Za postavljanje ladice ponovite postupak
obrnutim redoslijedom.

13.8 Zamjena žarulje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.
Žarulja može biti vruća.

1. Isključite pećnicu. Pričekajte dok se
pećnica ne ohladi.

2. Isključite pećnicu iz električnog napajanja.
3. Na dno unutrašnjosti pećnice stavite krpu.

Stražnje svjetlo
1. Okrenite stakleni poklopac svjetiljke i

uklonite ga.
2. Očistite stakleni poklopac.
3. Zamijenite žarulju svjetiljke

odgovarajućom žaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

4. Postavite stakleni poklopac.

14. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

14.1 Što učiniti ako ...

Problem Mogući uzrok Rješenje
Kad pokušate aktivirati generator is‐
kre, ne stvara se iskra.

Ploča za kuhanje nije priključena na
napajanje ili nije pravilno priključe‐
na.

Provjerite je li ploča za kuhanje
ispravno priključena na napajanje.
Pogledajte shemu povezivanja.

 Osigurač je pregorio. Provjerite je li osigurač uzrok kvara.
Ako osigurač uvijek iznova pregori,
obratite se kvalificiranom električaru.

 Poklopac plamenika i kruna nisu
pravilno postavljeni.

Pravilno postavite poklopac i krunu
plamenika.
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Problem Mogući uzrok Rješenje
Plamen se gasi odmah nakon palje‐
nja.

Termoelement se nedovoljno zagri‐
java.

Nakon što se plamen upali, genera‐
tor iskre držite pritisnutim 10 sekun‐
di ili kraće.

Prsten plamena je neujednačen. Kruna plamenika je začepljena osta‐
cima hrane.

Pazite da mlaznica nije blokirana i
da kruna plamenika bude čista.

Plamenici ne rade. Nema dovoda plina. Provjerite priključak za plin.

Boja plamena je narančasta ili žuta.  Plamen na nekim dijelovima plame‐
nika može izgledati narančasto ili
žuto. To je sasvim normalno.

Pećnica se ne zagrijava. Pećnica je isključena. Uključite pećnicu.

 Neophodne postavke nisu postavlje‐
ne.

Provjerite jesu li postavke ispravne.

 Sat nije postavljen. Postavite sat.

Svjetlo ne radi. Svjetiljka nije ispravna. Zamijenite žarulju.

Para i kondenzat nakupljaju se na
hrani i u unutrašnjosti pećnice.

Predugo ste ostavili jelo u pećnici. Nakon završetka pečenja jelo ne
ostavljajte u pećnici dulje od 15 - 20
minuta.

Kuhanje jela traje predugo ili se pre‐
brzo kuhaju.

Temperatura je preniska ili previso‐
ka.

Ako je potrebno podesite temperatu‐
ru. Slijedite upute u korisničkom pri‐
ručniku.

Na zaslonu pećnice prikazuje se
"0:00" i "LED".

Nestalo je struje. Resetirajte sat.

Učinkovitost kuhanja nije dobra
uporabom funkcije: SteamBake.

Niste uključili funkciju SteamBake. Pogledajte poglavlje "Uključivanje
funkcije: SteamBake".

 Udubinu u unutrašnjosti pećnice ni‐
ste ispunili vodom.

Pogledajte poglavlje "Uključivanje
funkcije: SteamBake".

Voda u udubljenju u unutrašnjosti
pećnice ne kuha.

Temperatura je preniska. Temperaturu postavite na najmanje
110 °C.
Pogledajte poglavlje "Pećnica - Sa‐
vjeti i preporuke".

Voda izlazi iz udubljenja u unutraš‐
njosti.

Previše je vode u udubini unutraš‐
njosti pećnice.

Isključite pećnicu i provjerite je li
uređaj hladan. Obrišite vodu krpom
ili spužvom. Dodajte ispravnu količi‐
nu vode u udubljenje u unutrašnjo‐
sti. Pogledajte odgovarajući postu‐
pak.

14.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za
problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom
servisnom centru.
Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrašnjosti
uređaja. Ne uklanjajte natpisnu pločicu iz
unutrašnjosti uređaja.

Preporučujemo da podatke upišete ovdje:
Model (MOD.) .........................................

Broj proizvoda (PNC) .........................................

Serijski broj (S.N.) .........................................
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15. ENERGETSKA UČINKOVITOST

15.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekološkom dizajnu
ploče za kuhanje

Identifikacija mode‐
la

LKK560232W

Vrsta ploče za ku‐
hanje

Ploča za kuhanje u samostojećem štednjaku

Broj plinskih plame‐
nika

4

Energetska učinko‐
vitost po plinskom
plameniku (EE gas
burner)

Lijevi stražnji - pomoćni nije primjenjivo %

Desni stražnji - polubrzi 55.3 %

Desni prednji - polubrzi 55.3 %

Lijevi prednji - brzi 55.5 %

Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje (EE gas hob) 55.4 %

EN 30-2-1: Kućanski uređaji za kuhanje na plin - dio 2-1: Racionalno korištenje energije - Općenito.

15.2 Ploča za kuhanje - Ušteda
energije
Tijekom svakodnevnog kuhanja možete
uštedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.
• Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

količinu koja vam je potrebna.
• Ako je moguće, posuđe uvijek poklopite

poklopcima.
• Prije uporabe plamenika i nosača za

posude provjerite jesu li pravilno
sastavljeni.

• Dno posuđa trebalo bi imati ispravne
promjere za veličinu plamenika.

• Posuđe stavite izravno iznad plamenika i
na njegovu sredinu.

• Kad tekućina počne da kuha, smanjite
plamen tako da tekućina lagano ključa.

• Ako je moguće, upotrijebite ekspres lonac.
Pogledajte korisnički priručnik.

15.3 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU i UK o označivanju energetske učinkovitosti i ekološkom
dizajnu za pećnice

Naziv dobavljača Electrolux

Identifikacija modela LKK560232W 943005617

Indeks energetske učinkovitosti 94,9

Klasa energetske učinkovitosti A

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, konvencionalni na‐
čin rada

0.84 kWh/ciklusu
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Potrošnja energije uz standardno opterećenje, način rada s ventila‐
torom

0.75 kWh/ciklusu

Broj šupljina 1

Izvor topline Struja

Zapremina 58 l

Vrsta pećnice Pećnica u samostojećem štednjaku

Mass 39.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Kućanski električni uređaji za kuhanje - 1. dio: Štednjaci, pećnice, parne pećnice i roštilji - Me‐
tode za mjerenje izvedbi.

15.4 Pećnica – ušteda energije
Sljedeći savjeti pomoći će vam da štedite
energiju prilikom uporabe uređaja.
Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja
prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata
održavajte čistom i uvjerite se da je dobro
pričvršćena u svom položaju.
Da biste povećali uštedu energije, koristite
metalno posuđe te tamne i nereflektirajuće
posude i spremnike..
Nemojte prethodno zagrijavati uređaj prije
kuhanja, osim ako to izričito nije preporučeno.
Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze između pečenja budu
što kraće.
Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguće, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste uštedjeli energiju.

Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duže od 30 min, 3 -
10 min prije završetka kuhanja smanjite
temperaturu uređaja na minimum. Preostala
toplina unutar uređaja nastavit će kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za održavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.
Održavajte jela toplim
Za korištenje preostale topline i održavanje
hrane toplom, odaberite najnižu moguću
postavku temperature.
Vlažno pečenje
Funkcija je namijenjena je za uštedu energije
tijekom kuhanja. Za dodatne pojedinosti
pogledajte poglavlje "uređaj - svakodnevna
uporaba", funkcije uređaja.

15.5 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0.8 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada pri niskoj snazi 20 min

16. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada

od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje
označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Добро дошли у Electrolux! Хвала што сте изабрали наш уређај.
Прибавите савете за коришћење, брошуре и информације за решавање
проблема, сервисирање и поправку:
www.electrolux.com/support

Задржано право измена.
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1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво
прочитајте приложено упутство. Произвођач није
одговоран за било какве повреде или штету које су
резултат неисправне инсталације или употребе. Чувајте
упутство за употребу на безбедном и приступачном месту
за будуће коришћење.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и

особе са смањеним физичким, чулним или менталним
способностима, кao особе којима недостају искуство и
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан
начин и уколико схватају могуће опасности. Децу млађа
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од 8 година, као и особе са веома тешким и сложеним
инвалидитетом, треба држати даље од уређаја, осим
ако су под сталним надзором.

• Децу треба контролисати како се не би играла са
уређајем.

• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на
одговарајући начин.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и његови доступни делови могу
бити врели током коришћења. Држите децу и кућне
љубимце даље од уређаја када уређај ради и када се
хлади.

• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко
одржавање уређаја без надзора.

1.2 Опште мере безбедности
• Овај уређај је намењен само за кување.
• Овај уређај је намењен за употребу у једном

домаћинству у затвореним просторима.
• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским

собама, пансионима, сеоским туристичким
домаћинствима и сличним објектима за смештај где
употреба не превазилази (просечан) ниво потрошње по
домаћинству.

• Само овлашћена особа може да инсталира овај уређај и
замени кабл.

• Предвиђено је да се овај уређај користи до 2000 метара
надморске висине.

• Овај уређај није предвиђен за коришћење на
бродовима, чамцима или пловилима.

• Не инсталирајте уређај иза украсних врата како би се
избегло прегревање.

• Немојте инсталирати уређај на платформу.
• Уређајем немојте управљати помоћу спољашњег

тајмера или засебног система даљинског управљања.

32 СРПСКИ



• УПОЗОРЕЊЕ: Опасно је остављати храну на грејној
плочи да се пржи на масти или уљу без надзора, јер
може доћи до пожара.

• Никада немојте водом гасити пожар током кувања.
Искључите уређај, а затим прекријте пламен, нпр.
противпожарним ћебетом или поклопцем.

• ОПРЕЗ: Процес кувања мора да се надгледа.
Краткотрајан процес кувања мора да се надгледа
непрекидно.

• УПОЗОРЕЊЕ: Опасност од пожара: Немојте одлагати
предмете на површине за кување.

• Немојте користити парочистач за чишћење уређаја.
• Немојте користити груба абразивна средства за

чишћење или оштре металне сунђере за чишћење
стаклених врата или стакла код шарки поклопца плоче
за кување јер они могу изгребати површину због чега
може доћи до распрскавања стакла.

• Предмете од метала, попут ножева, виљушки, кашика и
поклопаца, не треба стављати на грејну површину јер
могу постати врели.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и његови доступни делови могу
бити врели током коришћења. Треба бити пажљив како
би се избегло додиривање грејних елемената.

• Када вадите прибор или посуђе из рерне или их
стављате у рерну, увек носите заштитне рукавице.

• Пре радова на одржавању искључите напајање струјом.
• УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да је уређај искључен пре

него што замените сијалицу како бисте избегли
могућност да дође до електричног шока.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, њега мора да
замени произвођач, одговарајући овлашћени сервисни
центар или лица сличне квалификације, како би се
избегла електрична опасност.

• Будите пажљиви када додирујете фиоку за одлагање.
Може бити врела.
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• Да бисте уклонили шине које држе решетке, прво
повуците предњи део шина, а затим задњи део да бисте
их одвојили од бочних зидова. Постављање шина за
подршку решетке врши се обрнутим редоследом.

• УПОЗОРЕЊЕ: Користите само штитнике за плочу за
кување дизајниране од стране произвођача уређаја за
кување или оне коју су од стране произвођача уређаја у
упутствима за употребу наведени као погодни или
штитнике за плочу за кување који су инкорпорирани у
уређају. Коришћење неодговарајућих штитника за плочу
за кување може изазвати несреће.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
Овај уређај је погодан за следећа

тржишта: HR RS

2.1 Инсталирање

УПОЗОРЕЊЕ!
Само квалификована особа може да
инсталира овај уређај.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите

оштећен уређај.
• Придржавајте се упутстава за

монтирање које сте добили уз уређај.
• Увек водите рачуна приликом

померања уређаја зато што је тежак.
Увек користите заштитне рукавице и
затворену обућу.

• Не вуците уређај за ручицу.
• Кухињски део и удубљење морају да

имају одговарајуће димензије.
• Неопходно је придржавати се

минималног растојања од других
уређаја и кухињских елемената.

• Инсталирајте уређај на сигурно и
прикладно место које испуњава захтеве
за инсталацију.

• Неки делови уређаја су под напоном.
Заградите уређај намештајем како
бисте спречили додиривање опасних
делова.

• Стране уређаја морају бити поред
уређајa или јединица исте висине.

• Немојте монтирати уређај поред врата
или испод прозора. Овим се спречава
да врело посуђе за кување падне са
уређаја када се отворе врата или
прозор.

• Обавезно поставите помагало за
стабилизовање како се уређај не би
преврнуо. Погледајте одељак
„Инсталација“.

2.2 Прикључивање струје

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

• Сва прикључивања струје треба да
обави квалификован електричар.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Уверите се да су параметри на плочици

са техничким карактеристикама
компатибилни са одговарајућим
параметрима електричне мреже за
напајање.

• Увек користите прописно уграђену
утичницу са заштитом од струјног
удара.

• Немојте да користите адаптере са више
утичница и продужне каблове.

• Не дозволите да кабл за напајање
додирује или дође близу вратима
уређаја или ниши испод уређаја,
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нарочито када уређај ради или када су
врата врела.

• Заштита од удара делова под напоном
и изолованих делова мора да се
причврсти тако да не може да се уклони
без алата.

• Прикључите главни кабл за напајање на
зидну утичницу тек на крају
инсталације. Водите рачуна да постоји
приступ мрежном утикачу након
инсталације.

• Ако је зидна утичница лабава, немојте
да прикључујете мрежни утикач.

• Не вуците кабл за напајање како бисте
искључили уређај. Кабл искључите тако
што ћете извући утикач из утичнице.

• Користите само исправне раставне
прекидаче: заштитне прекидаче,
осигураче (осигураче са навојем треба
скинути са носача), аутоматске
заштитне прекидаче и контакторе.

• У електричној инсталацији мора
постојати раставни прекидач који вам
омогућава да искључите све фазе
напајања уређаја. Размак између
контаката на раставном прекидачу мора
да износи најмање 3 mm.

• Потпуно затворите врата на уређају пре
него што повежете мрежни утикач у
зидну утичницу.

2.3 Прикључак за гас

ОПРЕЗ
Плинску боцу увек држите на равној
хоризонталној површини (тако да
вентил за гас буде одозго).

• Свако повезивање гаса мора да обави
квалификована особа.

• Пре инсталације, уверите се да су
услови локалне дистрибуције (природа
гаса и притисак гаса) и прилагођавања
уређаја компатибилни.

• Постарајте се да око уређаја постоји
струјање ваздуха.

• Информације о доводу гаса наведене
су на плочици са техничким
карактеристикама.

• Овај уређај није повезан на уређај који
избацује производе сагоревања.
Уверите се да је уређај прикључен у
складу са важећим прописима за

инсталацију. Придржавајте се захтева
за адекватну вентилацију.

2.4 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од повреда и опекотина.
Ризик од струјног удара.

ОПРЕЗ
Употреба уређаја за кување на гас ће у
просторији у којој је уређај инсталиран
произвести топлоту и влажност, као и
производе сагоревања. Обезбедите
добро проветравање кухиње, нарочито
током коришћења уређаја.
Уколико се уређај интензивно користи
током дужег временског периода,
можда ће бити потребно обезбедити
додатно проветравање, на пример
путем веће механичке вентилације
тамо где постоји или додатне
вентилација како би се безбедно
уклонили производи сагоревања у
спољашњи (екстерни) ваздух, као и
проветравањем ваздуха у самој
просторији уз додатну вентилацију.
Посаветујте се са квалификованом
особом пре уградње додатних
јединица за вентилацију.

• Немојте да мењате спецификацију овог
уређаја.

• Водите рачуна да отвори за
вентилацију не буду запушени.

• Не остављајте уређај без надзора
током рада.

• Уређај треба искључити након сваке
употребе.

• Будите опрезни кад отварате врата
уређаја док он ради. Може се десити да
изађе врео ваздух.

• Немојте руковати уређајем када су вам
мокре руке или када је он у контакту са
водом.

• Немојте користити уређај као радну
површину или простор за одлагање.

• Немојте да користите алуминијумску
фолију или друге материјале између
површине за кување и посуђа за
кување, осим ако произвођач овог
уређаја није другачије навео.
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• Користите само прибор који произвођач
препоручује за овај уређај.

• Увек користите стакло и тегле погодне
за конзервацију.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од пожара и експлозије.

• Масти и уље када се загреју могу да
ослободе запаљива испарења. Држите
пламенове или загрејане предмете
даље од масти и уља када кувате са
њима.

• Испарења која ослобађају веома врела
уља могу да изазову спонтано
сагоревање.

• Употребљено уље, које може да садржи
остатке хране, може да се запали на
нижој температури него уље које се
користи по први пут.

• Запаљиве материје или предмете
натопљене запаљивим материјама
немојте стављати унутар и поред
уређаја или на њега.

• Варнице или отворени пламен не смеју
да буду у близини уређаја када
отварате врата.

• Пажљиво отворите врата уређаја.
Коришћење састојака који садрже
алкохол може довести до испаравања
алкохола и мешања са ваздухом.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од оштећења уређаја.

• Да бисте спречили оштећење или
губитак боје на емајлираним
површинама:
– Немојте стављати посуђе из рерне

или друге предмете у уређају
директно на дно.

– не стављајте алуминијумску фолију
директно на дно унутрашњости.

– Немојте сипати воду директно у
врућ уређај.

– Немојте држати у уређају влажно
посуђе и храну након завршетка
кувања.

– Будите пажљиви када скидате или
постављате прибор.

• Губитак боје на емајлираним
површинама или нерђајућем челику не
утиче на сам рад уређаја.

• Користите дубоки плех за заливене
колаче. Воћни сок може да остави
трајне мрље.

• Немојте стављати вруће посуђе за
кување на командну таблу.

• Не дозволите да течност у посуђу за
кување потпуно испари.

• Пазите да предмети или посуђе за
кување не падну на уређај. Може се
оштетити површина плоче.

• Никад не остављајте горионик укључен
уколико је посуђе празно или га нема.

• Посуђе од ливеног гвожђа, алуминијума
или са оштећеним дном може да
направи огреботине. Увек подигните
ове предмете када треба да их
померате по површини за кување.

• Обезбедите добру проветреност
просторије у којој је уређај инсталиран.

• Користите искључиво посуђе које је
стабилно, одговарајућег облика и
пречника већег од горионика.

• Пазите да се пламен не угаси када брзо
окренете дугме из положаја
максималног у положај минималног
пламена.

• Не стављајте дифузор пламена на
горионик.

2.5 Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде, пожара или
оштећења уређаја.

• Пре одржавања, деактивирајте уређај.
Ископчајте мрежни утикач из мрежне
утичнице.

• Проверите да ли је уређај хладан.
Постоји ризик да се поломе стаклене
плоче.

• Одмах замените стаклене плоче на
вратима ако се оштете. Обратите се
Овлашћеном сервисном центру.

• Будите пажљиви када скидате врата са
уређаја. Врата су тешка!

• Остаци масноће и хране у уређају могу
изазвати пожар.

• Редовно чистите уређај да бисте
спречили пропадање површинског
материјала.

• Уређај очистите влажном меком крпом.
Користите искључиво неутралне
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детерџенте. Немојте користити
абразивне производе, абразивне
јастучиће за чишћење, раствараче или
металне предмете.

• Уколико користите спреј за рерну,
придржавајте се упутстава о
безбедности на амбалажи.

• Немојте чистити каталитички емајл
(уколико постоји) никаквим
детерџентом.

• Не перите горионике у машини за
прање посуђа.

2.6 Унутрашње осветљење

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од струјног удара.

• Када се ради о сијалицама унутар
производа и резервних делова,
сијалице које се продају засебно: Ове
сијалице су намењене да издрже
екстремне физичке услове у кућним
апаратима, као што су температура,
вибрације, влага, или су намењене да
сигнализирају информације о радном
стању уређаја. Нису предвиђене за
употребу у другим уређајима и нису

погодне за осветљавање просторија у
домаћинству.

• Овај производ садржи извор светлости
чија је класа енергетске ефикасности G.

• Користите само сијалице које имају исту
спецификацију.

2.7 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се

овлашћеном сервисном центру.
• Користите само оригиналне резервне

делове.

2.8 Одлагање

УПОЗОРЕЊЕ!
Опасност од повређивања или
гушења.

• Обратите се општинским органима да
бисте сазнали како да одложите уређај
у отпад.

• Искључите уређај из струје.
• Исеците мрежни електрични кабл на

месту које је близу уређаја и одложите
га.

• Спљоштите спољне цеви за гас.

3. МОНТАЖА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

3.1 Место на којем уређај стоји

Не уграђујте шпорет близу судопере
или близу кухињског елемента са
судопером. Влажност/капи воде могу
да уђу између бочне плоче и кухињског
елемента и временом могу да оштете
боју бочне плоче.

Можете да монтирате самостојећи уређај
са кухињским елементима са једне или
две стране и у углу.
За минималне раздаљине за уклапање
проверите табелу.

A
C

B

Минималне раздаљине
Димензије mm
A 400

B 650
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Димензије mm
C 150

3.2 Технички подаци

Напон 230 V

Фреквенција 50 – 60 Hz

Класа уређаја 1

Димензије mm
Висина 855

Ширина 500

Дубина 600

3.3 Остали технички подаци

Категорија
уређаја:

II2H3B/P

Гас ориги‐
нални:

G20 (2H) 20 mbar

Замена гаса: G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar

3.4 Пречници премошћавања

Горионик Ø ПРЕМОШЋЕЊА 1/100 mm
Помоћни 29

Полубрзи 32

Брзи 42

3.5 Гасни горионици за ПРИРОДНИ ГАС G20 20 mbar

ГОРИОНИК НОРМАЛНА СНАГА
kW

СМАЊЕНА СНАГА kW ОЗНАКА БРИЗГАЉ‐
КЕ 1/100 mm

Брзи 2.9 0.80 119

Полубрзи 1.85 0.43 96

Помоћни 0.95 0.35 70

3.6 Горионици гаса за ТНГ G30 30 mbar

ГОРИОНИК НОРМАЛНА
СНАГА kW

СМАЊЕНА
СНАГА kW

ОЗНАКА БРИЗ‐
ГАЉКЕ 1/100 mm

НОМИНАЛНИ ПРО‐
ТОК ГАСА g/h

Брзи 3.0 0.72 88 218

Полубрзи 1.9 0.43 71 138

Помоћни 0.95 0.35 50 69

3.7 Горионици гаса за ТНГ G31 30 mbar

ГОРИОНИК НОРМАЛНА
СНАГА kW

СМАЊЕНА СНАГА
kW

ОЗНАКА БРИЗ‐
ГАЉКЕ 1/100

mm

НОМИНАЛНИ ПРО‐
ТОК ГАСА g/h

Брзи 2.6 0.63 88 186

Полубрзи 1.6 0.38 71 114

Помоћни 0.85 0.31 50 61
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3.8 Прикључак за гас

УПОЗОРЕЊЕ!
Пре прикључивања гаса искључите
уређај из струје или искључите
осигурач у осигурачкој кутији.
Затворите примарни вентил довода
гаса.

Користите фиксне прикључке или
употребите флексибилне цеви од
нерђајућег челика у сагласности са
важећим прописима. Уколико користите
флексибилне металне цеви, постарајте се
да не дођу у додир са покретним деловима
и да не буду пригњечене.

УПОЗОРЕЊЕ!
Цев гасног прикључка не сме да
додирује део уређаја означен на
слици.

УПОЗОРЕЊЕ!
На крају монтаже проверите
заптивеност споја сваке цеви. За
проверу цурења користите раствор
сапунице, а не отворен пламен.

3.9 Повезивање савитљивим
цевима које нису од метала
Ако имате лак приступ вези, можете
користити флексибилну цев. Флексибилна
цев мора бити чврсто причвршћена
стегама.
У монтажи увек користите држач цеви и
заптивку. Флексибилна цев се може
применити када:
• не може да се загреје више од собне

температуре, тј. изнад 30 °C,
• није дужа од 1500 mm,
• нигде нема сужавања,
• нигде није уврнуто или затегнуто,

• нигде не улази у додир са оштрим
ивицама или угловима,

• услови могу лако да се провере.
Приликом провере флексибилне цеви
побрините сесе:
• да на њој нема пукотина, засека,

трагова горења на крајевима нити на
целокупној дужини,

• да материјал није очврснуо, већ
поседује одговарајућу еластичност,

• да спојнице за причвршћивање нису
зарђале,

• да јој није истекао век употребе.
Уколико уочите једно или више оштећења,
не поправљајте цев, већ је замените.
рампа за довод гаса буде на задњој
страни командне плоче.

3.10 Подешавања за различите
врсте гаса

Подешавања за различите врсте гаса
сме да врши само овлашћено лице.

Уређај је подешен да користи
природни гас, али ово подешавање
можете променити тако да уређај ради
на течни гас уколико инсталирате
одговарајуће дизне.
Количина гаса коју уређај користи је
прилагођена и одговара капацитету
уређаја.

УПОЗОРЕЊЕ!
Пре него што замените дизне,
проверите да ли су команде за
пуштање гаса у положају Искључено.
Искључите уређај из струје. Сачекајте
да се охлади. Постоји ризик од
повреда.

Уређај је подешен да ради на гас.
Користите заптивке сваки пут кад
мењате подешавања.
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A

B

C

A. Тачка прикључка гаса (на једном
уређају постоји само једна тачка)

B. Заптивка
C. Држач цеви за ТПГ

3.11 Замена убризгивачa (дизни)
Замените убризгиваче кад промените
врсту гаса.
1. Уклоните држаче за посуде.
2. Уклоните капе и круне горионика.
3. Уклоните убризгиваче насадним

кључем од 7 mm.
4. Замените убризгиваче онима који су

неопходни за коришћену врсту гаса.

5. Замените плочицу са техничким
карактеристикама (налази се поред
цеви за довод гаса) другом за нову
врсту гаса. 

Плочица се налази у паковању које
је достављено уз уређај.

Уколико је притисак на доводу гаса
променљив или се разликује од
неопходног притиска, поставите
одговарајући подешивач притиска на цев
за довод гаса.

3.12 Подешавање минималног
нивоа гаса на горионику плоче за
кување
1. Искључите уређај из струје.
2. Уклоните командно дугме за плочу за

кување. Ако не можете да приступите
завртњу бајпаса, искључите командну
таблу пре него што започнете
подешавање.

3. Подесите завртањ бајпаса танким и
равним одвијачем A.
Модел одређује положај завртња
бајпаса A.

A

A

Прелазак са природног гаса на
течни гас
1. До краја причврстите завртањ бајпаса.
2. Вратите командно дугме.

Прелазак са течног гаса на
природни гас
1. Одвијте за приближно један окретај

положај завртња бајпаса A.
2. Вратите командно дугме за плочу за

кување назад.
3. Прикључите уређај на струју. 

УПОЗОРЕЊЕ!
Утикач укључите у мрежну
утичницу само ако су сви делови
враћени на место. Постоји ризик од
повреда.

4. Упалите горионик.
Погледајте одељак „Плоча за кување –
свакодневна употреба“.

5. Окрените командно дугме за плочу за
кување до минималног положаја.

6. Поново уклоните дугме за плочу за
кување.

7. Полако причврстите завртањ бајпаса
све док пламен не достигне средњу
висину и стабилност.
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8. Вратите командно дугме за плочу за
кување назад.

3.13 Нивелисање уређаја

Користите ножице на дну уређаја да бисте
подесили горњу површину уређаја тако да
буде у нивоу са осталим површинама.

3.14 Заштита од нагињања
Подесите одговарајућу висину и површину
за уређај пре него што причврстите
заштиту од нагињања.

ОПРЕЗ
Проверите да ли сте монтирали
заштиту од нагињања на правој
висини.

Уверите се да је површина иза уређаја
глатка.

Неопходно је да монтирате заштиту од
нагињања. Ако је не монтирате, уређај
може да се нагне.
На уређају се налази симбол приказан на
слици (ако постоји) да би вас подсетио на
потребу уградње заштите од нагињања.

1. Монтирајте заштиту од нагињања B -
328 mm испод горње површине уређаја
и A - 67 mm од бочне стране уређаја у
кружни отвор на носачу. Зашрафите је
у чврсти материјал или користите
постојеће ојачање (зид).

A

B

2. На левој страни, са задње стрaне
уређаја, постоји отвор. Подигните
предњи крај уређаја и сместите га у
средину простора између елемената.
Ако је простор између елемената већи
од ширине уређаја, морате подесити
бочну димензију тако да центрирате
уређај.

Ако сте променили димензије
штедњака, морате правилно
поравнати заштиту од нагињања.
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ОПРЕЗ
Ако је простор између елемената већи
од ширине уређаја, морате подесити
бочну димензију тако да центрирате
уређај.

3.15 Електрична инсталација

УПОЗОРЕЊЕ!
Произвођач не сноси одговорност у
случају да се не придржавате мера
предострожности наведених у
поглављу Безбедност.

Уређај се испоручује са струјним утикачем
и струјним каблом. Терминал за прикључак
се налази иза задњег панела.

УПОЗОРЕЊЕ!
Кабл за напајање не сме да додирује
део уређаја који је осенчен на слици.

4. ОПИС ПРОИЗВОДА
4.1 Општи приказ

11

1

2

3

4

1 3 4

5

2

6

7

8

10

9

1 Дугмад за плочу за кување
2 Електронски програматор
3 Дугме за температуру
4 Индикатор/симбол температуре
5 Дугме за функцијe рерне
6 Грејни елемент
7 Лампа
8 Вентилатор
9 Носач решетке, покретни
10 Удубљења у унутрашњости
11 Положаји решетке
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4.2 Шема површине за кување

1 2 3

5 4

1 Помоћни горионик
2 Одвод паре - број и положај зависи од

модела
3 Полубрзи горионик
4 Полубрзи горионик
5 Брзи горионик

5. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

5.1 Прво предгревање и чишћење
Предгрејте празан уређај пре прве
употребе и контакта са храном. Уређај
може да испушта непријатан мирис и дим.
Проветрите собу током предгревања.
1. Уклоните сву додатну опрему и носаче

решетки из апарата.
2. Подесите функцију  . Подесите

максималну температуру. Оставите
уређај да ради 1 ч.

3. Подесите функцију . Подесите
максималну температуру. Максимална
температура за ову функцију је 210 °C.
Оставите уређај да ради 15 мин.

4. Подесите функцију . Подесите
максималну температуру. Оставите
уређај да ради 15 мин.

5. Искључите уређај и сачекајте да се
охлади.

6. Уређај и додатну опрему чистите само
крпом од микрофибера, млаком водом
и благим детерџентом.

7. Вратите прибор и уклоњиве носаче
решетке у почетни положај.

5.2 Подешавање времена
Морате да подесите време пре рада са
пећницом.
Када уређај прикључите на електричну
мрежу или након нестанка струје, дисплеј
аутоматски трепери.

1. Притисните дугме за бирање .
Укључује се симбол који указује да је
тајмер активан.
2. Користите дугме  или  да бисте

подесили тачно време.
После отприлике пет секунди треперење
престаје и дисплеј приказује време које сте
подесили.
Да бисте променили време, активирајте
уређај и истовремено притисните  и 
или .
Када трепери колона између сати и
минута, притисните  или  да бисте
подесили ново време.

5.3 Монтирање поклопца за одвод
паре
Поклопац за одвод паре се користи за
прикупљање кондензата који се ствара
током рада пећнице.
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1. Поставите кукице поклопца испод
предње ивице отвора на одводу паре.

2. Притистните задњу ивицу како бисте
забравили поклопац.

6. ПЛОЧА ЗА КУВАЊЕ – СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

6.1 Паљење горионика на плочи
за кување

Увек упалите горионик пре него што на
њега ставите посуђе за кување.

УПОЗОРЕЊЕ!
Будите пажљиви када у кухињи
користите отворени пламен.
Произвођач не прихвата никакву
одговорност у случају неправилне
употребе пламена.

1. Окрените командно дугме за функције
рерне за плочу за кување супротно
смеру кретања казаљке на сату до
положаја максималног протока гаса 
и притисните га надоле да бисте
укључили горионик.

2. Држите командно дугме за плочу за
кување притиснуто 10 секунди или
краће; ово ће омогућити да се
термоспој загреје. У супротном,
прекида се довод гаса.

3. Подесите пламен када се стабилизује.

УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте држати контролно дугме
притиснуто дуже од 15 секунди.
Уколико се горионик не упали након 15
секунди, пустите контролно дугме,
окрените га у положај „искључено“ а
затим, након најмање 1 минута, поново
упалите горионик.

Ако се и након неколико покушаја
горионик не упали, проверите да ли су
круна и капа на доброј позицији.

Током нестанка струје, можете да
упалите горионик без електричног
уређаја. У том случају се приближите
горионику са пламеном, притисните
одговарајуће командно дугме и
окрените га на максимални положај.
Држите командно дугме притиснуто 10
секунди или краће; на овај начин ће се
термоспој загрејати.

Уколико се горионик случајно угаси,
окрените командно дугме у положај
„искључено“, сачекајте најмање 1
минут и затим поново покушајте да
упалите горионик.
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Генератор варница се аутоматски
покреће када укључите кабл за
напајање, након инсталације или
нестанка струје. То је нормално.

6.2 Приказ горионика

A

B

D

C

A. Поклопац горионика
B. Круна горионика
C. Свећица за паљење
D. Термопар

6.3 Искључивање горионика
Да бисте угасили пламен, окрените дугме
до положаја „искључено“ .

УПОЗОРЕЊЕ!
Увек смањите пламен или га
искључите пре него што склоните
посуде са горионика.

7. ПЛОЧА ЗА КУВАЊЕ – НАПОМЕНЕ И САВЕТИ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

7.1 Посуђе

УПОЗОРЕЊЕ!
Не стављајте један тигањ на два
горионика.

УПОЗОРЕЊЕ!
Нестабилне или деформисане шерпе
немојте стављати на горионик да
бисте спречили просипање или
повређивање.

ОПРЕЗ
Уверите се да ручке на посудама нису
изнад предње ивице плоче за кување.

ОПРЕЗ
Уверите се да је посуда постављена
централно на горионик, како би се
постигла максимална стабилност и
мања потрошња гаса.

УПОЗОРЕЊЕ!
Не стављајте посуђе које има
прстенасто или испупчено дно на
плочу за кување јер постоји велика
опасност од превртања.
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7.2 Пречници посуђа за кување

УПОЗОРЕЊЕ!
Користите посуђе за кување чији
пречник одговара величини горионика.

Горионик Пречник посуђа за
кување (mm)

Помоћни 120 - 180

Горионик Пречник посуђа за
кување (mm)

Полубрзи 140 - 220/2401)

Брзи 160 - 220/2601)

1) Када се на плочи за кување користи само једна
посуда.

8. ПЛОЧА ЗА КУВАЊЕ – НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

8.1 Опште информације
• Очистите плочу за кување након сваке

употребе.
• Увек користите посуђе за кување са

чистом доњом површином.
• Огреботине или тамне флеке на

површини немају никакво дејство на
рад плоче за кување.

• Користите посебно средство за
чишћење погодно за површину плоче за
кување.

• Делове од нерђајућег челика оперите
водом и затим осушите меком крпом.

8.2 Чишћење плоче за кување
• Одмах уклоните: топљену пластику,

пластичну фолију, со, шећер и храну са
шећером, јер у супротном прљавштина
може проузроковати оштећење плоче
за кување. Водите рачуна како бисте
избегли опекотине.

• Уклоните када се плоча за кување
довољно охлади: светле кругове од
каменца и воде, трагове масноће,
промену боје у виду светлуцања
метала. Очистите плочу за кување
влажном крпом и неабразивним
детерџентом. Након чишћења плочу за
кување обришите меком крпом.

• Да бисте очистили емајлиране делове,
капице и круне, оперите их топлом
сапуницом и пажљиво осушите пре него
што их вратите на место.

8.3 Чишћење свећице за искре
Ова функција се добија преко керамичке
свећице за паљење са металном
електродом. Одржавајте ове делове
чистим како би се избегле потешкоће
приликом паљења и проверавајте да нису
зачепљене рупице на круни горионика.

8.4 Држачи за посуде

Држачи за посуде нису погодни за
прање у машини за прање судова. Они
се морају прати ручно.

1. Извадите држаче за посуде да бисте
лакше очистили плочу за кување. 

Будите јако пажљиви при замени
држача за посуде да се површина
плоче не би оштетила.

2. На премазу од емајла понекад остају
грубе ивице, стога будите пажљиви
када ручно перете и сушите држаче за
посуде. Уколико је потребно, уклоните
упорне мрље благим детерџентом у
облику пасте.

3. Након што очистите држаче за посуде,
проверите да ли су постављени у
правилан положај.

4. У циљу правилног рада горионика,
уверите се да су краци држача за
посуде поравнати са центром
горионика.
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8.5 Периодично одржавање
Периодично тражите од локалног
овлашћеног сервисног центра да изврши

проверу стања цеви за довод гаса и
вентила за подешавање притиска, ако је
постављен.

9. ПЕЋНИЦА – СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

9.1 Укључивање и искључивање
рерне
1. Окрените дугме за функције рерне да

бисте изабрали неку функцију.
2. Окрените дугме за температуру да

бисте подесили температуру.
Лампица се укључује када рерна ради.

За функције без грејања нема потребе
да подешавате температуру.

3. Искључите рерну, окрените командну
дугмад за функције рерне и
температуру на положај „искључено“.

9.2 Безбедносни термостат
Неправилан рад рерне или неисправни
делови могу довести до опасног
прегревања. Да би се ово спречило, рерна
има безбедносни термостат који прекида
напајање. Рерна се поново аутоматски
укључује кад температура опадне.

9.3 Функције рерне

Положај „искључено”
Пећница је искључена.

Лампа у рерни
За укључивање лампе без функције
печења.

SteamBake
За додавање влаге током кувања. За доби‐
јање праве боје и хрскаве корице током
печења. За већу сочност при поновном за‐
гревању. За очување воћа или поврћа.

Загревање одоздо
За печење колача са хрскавом доњом повр‐
шином.

Загревање одозго/одоздо / Чишћење во‐
дом
За печење на једном положају решетке.
Погледајте одељак „Нега и чишћење“ за ви‐
ше информација о: Чишћење водом.

Брзо гриловање
За гриловање танких комада хране у вели‐
ким количинама и тостирање хлеба.

Турбо гриловање
За печење већих комада меса или живине с
костима на једнoj решетки. За спремање
гратинираних јела и за запецање.

Печење са вентилатором
За пржење или за пржење и печење хране
на истој температури, на више од једног ни‐
воа решетке, без мешања укуса.

Влажно печење уз вентилатор
Ова функција је коришћена за усклађивање
са класом енергетске ефикасности и захте‐
вима еко-дизајна (у складу са стандардима
EU 65/2014 и EU 66/2014). Тестови у складу
са: IEC/EN 60350-1.
Током печења врата рерне треба да буду
затворена како функција не би била преки‐
дана и како би се осигурало да рерна ради
на највишем могућем степену енергетске
ефикасности.
Када користите ову функцију, температура
унутар рерне може да се разликује од зада‐
те температуре. Снага загревања може би‐
ти умањена. За опште препоруке у вези са
уштедом енергије погледајте поглавље
„Енергетска ефикасност”, Уштеда енергије.
Ова функција је предвиђена за уштеду
енергије током кувања. За упутства за кува‐
ње погледајте одељак „Напомене и савети”,
Влажно печење уз вентилатор.

AirFry/
Печење уз равни вентил
За пржење намирница с мање уља или без
папира за печење. За јела попут помфрита
или пице. /
За истовремено печење на највише два по‐
ложаја решетке и за сушење хране. Подеси‐
те температуру да буде нижа за 20-40 °C
него за Загревање одозго/одоздо.
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Одмрзавање
За одмрзавање хране. Време одмрзавања
зависи од количине и величине смрзнуте
хране.

9.4 Активирање функције:
SteamBake
Ова функција омогућава побољшање
влажности током кувања.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од опекотина и
оштећења уређаја.

Отпуштена влага може да изазове
опекотине:
• Немојте отварати врата на уређају када

користите функцију: SteamBake.
• Пажљиво отворите врата уређаја након

коришћења функције: SteamBake.

Погледајте одељак „Напомене и
савети”.

1. Отворите врата пећнице.
2. Испуните удубљења у унутрашњости

водом са чесме.

Максимални капацитет удубљења у
унутрашњости рерне је 250 ml.
Испуните удубљења у унутрашњости
рерне водом само када је хладна.

3. Подесите функцију: SteamBake .
4. Окрените дугме за температуру да

бисте подесили температуру.
5. Ставите храну у уређај и затворите

врата пећнице. 

ОПРЕЗ
Немојте да допуњујете водом
удубљење у унутрашњости током
кувања или када је пећница врућа.

6. За деактивирање уређаја, окрените
командну дугмад за функције пећнице
и температуру на искључен положај.

7. Уклоните воду из удубљења у
унутрашњости рерне. 

УПОЗОРЕЊЕ!
Проверите да ли се уређај охладио
пре него што уклоните преосталу
воду из удубљења у
унутрашњости.

10. ПЕЋНИЦА – ФУНКЦИЈЕ САТА
10.1 Дисплеј

A B C D A. Индикатор времена за ТРАЈАЊЕ
B. Приказ времена
C. Индикатор активног тајмера
D. Индикатор за ТАЈМЕР

10.2 Дугмад

Дугме Функција Опис
МИНУС За подешавање времена.

САТ За подешавање функције сата.
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Дугме Функција Опис
ПЛУС За подешавање времена.

10.3 Табела са функцијама сата

Функција сата Примена
00:00 ТАЧНО ВРЕМЕ За подешавање, промену или проверу тачног

времена.

dur ТРАЈАЊЕ За подешавање времена рада уређаја (1 min – 10
h).

ТАЈМЕР За подешавање времена одбројавања (1 min – 23
h 59 min). Ова функција не утиче на рад уређаја.

10.4 Подешавање функције
ТРАЈАЊЕ
1. Подесите функцију рерне и

температуру.
2. Узастопно пристискајте  док dur не

почне да трепери.
3. Притисните  или  да бисте

подесили време за ТРАЈАЊЕ.
Дисплеј приказује dur и симбол A.
4. Када задато време истекне, dur

трепери и чује се звучни сигнал у
трајању од 7 минута. Уређај се
аутоматски деактивира.

5. Притисните било које дугме да бисте
прекинули звучни сигнал.

6. Окрените командно дугме за функције
рерне и дугме за температуру на
положај „искључено“.

10.5 Подешавање ТАЈМЕРА
1. Узастопно пристискајте  док  не

почне да трепери.
2. Притисните  или  да бисте

подесили неопходно време.
3. Када задато време истекне, оглашава

се звучни сигнал у трајању од 7
минута. Притисните било које дугме да
бисте прекинули звучни сигнал.

10.6 Поништавање функција сата
1. Притисните више пута узастопно 

све док индикатор жељене функције не
затрепери.

2. Притисните и задржите истовремено
дугмад  и .

Функција сата се гаси после неколико
секунди.

10.7 Промена звучног сигнала
1. Да бисте чули тренутни звучни сигнал,

притисните и задржите дугме .
2. Изнова притискајте  да бисте

променили сигнал.
3. Отпустите дугме .
Последњи тон који подесите биће нови
звучни сигнал.
4. Сачекајте 5 секунди да се подешавање

аутоматски потврди.

Када је уређај искључен из мрежне
утичнице или после нестанка струје,
тон сигнала се враћа на
подразумевану фабричку вредност.
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11. ПЕЋНИЦА – КОРИШЋЕЊЕ ПРИБОРА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

11.1 Убацивање прибора

Прибор доступан у зависности
од модела. Скенирајте QR кôд
да бисте проверили како да ко‐
ристите прибор који се испо‐
ручује са вашим уређајем. Оп‐
ционални прибор можете да
наручите посебно. За више ин‐
формација обратите се локал‐
ном добављачу.

Мала удубљења повећавају безбедност и
пружају заштиту од нагињања. Она такође
спречавају превртање. Ивица око полице
спречава клизање посуђа са полице.
Уметните прибор (решеткаста полица /
плех) између вођица на носачу решетке.

Побрините се да полица додирне задњи
део унутрашњости рерне.

Ако ваш плех има нагиб, поставите га
према задњем делу унутрашњости
пећнице.
Ако постоји натпис на прибору, уверите се
да је окренут према вама.
Ако користите плех са рупама, ставите
плех / посуду испод, да прикупи течности
које капљу.

12. ПЕЋНИЦА – НАПОМЕНЕ И САВЕТИ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

Температура и време печења
наведени у табелама су само
оријентациони. Они зависе од
рецепата, квалитета и количине
употребљених састојака.

12.1 SteamBake 

Пре него што претходно загрејете
пећницу, испуните удубљења у њој
водом док је пећница још хладна.

Погледајте одељак „Активирање функције:
SteamBake”

Квасно тесто
Храна Вода у удуб‐

љењима у
унутрашњо‐
сти (ml)

Температу‐
ра (°C)

Време (мин) Положај
решетке

Прибор

Бели хлеб1) 100 180 35 - 40 2 Користите плех за
печење.

Земичке1) 100 200 20 - 25 2 Користите плех за
печење.
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Храна Вода у удуб‐
љењима у
унутрашњо‐
сти (ml)

Температу‐
ра (°C)

Време (мин) Положај
решетке

Прибор

Домаћа пица1) 100 230 10 - 20 1 Користите плех за
печење.

Фокача1) 100 190 - 210 20 - 25 1 Користите плех за
печење.

Кексићи, по‐
гачице,
кроасан1)

100 150 - 180 10 - 20 2 Користите плех за
печење.

Колач са шљи‐
вама, пита с ја‐
букама, зе‐
мичке са
циметом1)

100 180 20 2 Користите калуп за ко‐
лаче.

1) Пре печења, загрејте у празној пећници у трајању од 5 минута.

Кување замрзнуте хране
Храна Вода у удуб‐

љењима у
унутрашњо‐
сти (ml)

Температу‐
ра (°C)

Време (мин) Положај
решетке

Прибор

Замрзнута
пица1)

150 200 - 210 10 - 20 2 Користите решеткасту
полицу.

Замрзнут
кроасан1)

150 160 - 170 25 - 30 2 Користите плех за
печење.

1) Пре печења, загрејте у празној рерни у трајању од 10 минута.

Регенерација хране
Храна Вода у удуб‐

љењима у
унутрашњо‐
сти (ml)

Температу‐
ра (°C)

Време (мин) Положај
решетке

Прибор

Бели хлеб 100 110 15 - 25 2 Користите плех за
печење.

Земичке 100 110 10 - 20 2 Користите плех за
печење.

Домаћа пица 100 110 15 - 25 2 Користите плех за
печење.

Фокача 100 110 10 - 20 2 Користите плех за
печење.

Поврће 100 110 15 - 25 2 Користите плех за
печење.
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Храна Вода у удуб‐
љењима у
унутрашњо‐
сти (ml)

Температу‐
ра (°C)

Време (мин) Положај
решетке

Прибор

Пиринач 100 110 15 - 25 2 Користите плех за
печење.

Тестенина 100 110 15 - 25 2 Користите плех за
печење.

Месо 100 110 15 - 25 2 Користите плех за
печење.

Печење
Храна Вода у удуб‐

љењима у
унутрашњо‐
сти (ml)

Температу‐
ра (°C)

Време (мин) Положај
решетке

Прибор

Печена свиње‐
тина

200 180 65 - 80 2 Користите решетка‐
сту полицу и плех за
печење.

Говеђе печење 200 200 50 - 60 2 Користите решетка‐
сту полицу и плех за
печење.

Пиле 200 210 60 - 80 2 Користите решетка‐
сту полицу и плех за
печење.

Печена ћурка 200 200 70 - 90 2 Користите решетка‐
сту полицу и плех за
печење.

12.2 Влажно печење уз вентилатор 

Храна Темпе‐
ратура
(°C)

Време
(мин)

Поло‐
жај ре‐
шетке

Прибор

Хлеб и пица

Плетенице 190 25 - 30 2 плех за печење или дубоки тигањ

Земичке 200 40 - 45 2 плех за печење или дубоки тигањ

Замрзнута пица 350 g 190 25 - 35 2 решеткаста полица

Колачи на плеховима за печење

Швајцарски ролат 180 20 - 30 2 плех за печење или дубоки тигањ

Брауни колач 180 35 - 45 2 плех за печење или дубоки тигањ

Колачи на плеховима

Суфле 210 35 - 45 2 шест керамичких посуда на решеткастој
полици
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Храна Темпе‐
ратура
(°C)

Време
(мин)

Поло‐
жај ре‐
шетке

Прибор

Корица за флан 180 25 - 35 2 плех за флан на решеткастој полици

Бисквит торта 150 35 - 45 2 плех за торту на решеткастој полици

Риба

Риба у кеси за печење
300 g

180 25 - 35 2 плех за печење или дубоки тигањ

Цела риба 200 g 180 25 - 35 2 плех за печење или дубоки тигањ

Рибљи филет 300 g 180 30 - 40 2 плех за пицу на решеткастој полици

Месо

Месо у кеси за печење
250 g

200 35 - 45 2 плех за печење или дубоки тигањ

Ражњићи од меса 500 g 200 30 - 40 2 плех за печење или дубоки тигањ

Мали печени залогаји

Колачи 170 25 - 35 2 плех за печење или дубоки тигањ

Макарони 170 40 - 50 2 плех за печење или дубоки тигањ

Mафини 180 30 - 40 2 плех за печење или дубоки тигањ

Укусни крекери 160 25 - 35 2 плех за печење или дубоки тигањ

Хрскави кекс од сипкавог
теста

140 25 - 35 2 плех за печење или дубоки тигањ

Мали тартови 170 20 - 30 2 плех за печење или дубоки тигањ

Вегетаријански

Мешано поврће у кеси за
печење 400 g

200 20 - 30 2 плех за печење или дубоки тигањ

Омлет 200 30 - 40 2 плех за пицу на решеткастој полици

Поврће на плеху 700 g 190 25 - 35 2 плех за печење или дубоки тигањ

12.3 AirFry 
Пекарски производи
Храна Количина Температура

(°C)
Време (мин) Положај

решетке
Кроасан, смрзнут око 350 g 180 - 220 15 - 30 2

Лиснато тесто, смрзнуто око 400 g 180 - 220 15 - 35 2

Лиснато тесто, свеже око 300 g 180 - 220 15 - 35 2

Пица, замрзнута око 340 g 180 - 220 20 - 35 2
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Производи од кромпира
Храна Количина Температура

(°C)
Време (мин) Положај

решетке
Помфрит, замрзнут око 650 g 180 - 220 20 - 30 2

Помфрит, дебео, смрзнут око 600 g 180 - 220 20 - 30 2

Исечен кромпир, смрзнут око 650 g 180 - 220 15 - 25 2

Крокети око 450 g 180 - 220 15 - 30 2

Свеже поврће
Храна Количина Температура

(°C)
Време (мин) Положај

решетке

Кришке тиквица, свеже1) око 500 g 180 - 220 25 - 35 2

1) Додати 1 кашичицу маслиновог уља да се не би лепило

Остало
Храна Количина Температура

(°C)
Време
(мин)

Положај
решетке

Одресци, смрзнути око 300 g 180 - 220 15 - 25 2

Шкампи у тесту за печење, смрзнути око 200 g 180 - 220 15 - 25 2

Колутови лигње, смрзнуто око 250 g 180 - 220 15 - 25 2

Пилећи крокети, смрзнути око 300 g 180 - 220 15 - 25 2

Рибљи штапићи, смрзнути око 500 g 180 - 220 15 - 25 2

12.4 Информације за институте за тестирање

Храна Функција Темпера‐
тура (°C)

Прибор Положај
решетке

Време
(мин)

Ситни колачи (16 по
плеху)

Загревање одоз‐
го/одоздо

160 плех за печење 3 20 - 30

Ситни колачи (16 по
плеху)

Печење са венти‐
латором

150 плех за печење 3 20 - 30

Ситни колачи (16 по
плеху)

Печење уз равни
вентил

160 плех за печење 1 + 3 30 - 40

Пита с јабукама (2
плеха, Ø 20 cm, дијаго‐
нално постављено)

Загревање одоз‐
го/одоздо

190 решеткаста полица 1 65 - 75

Пита с јабукама (2
плеха, Ø 20 cm, дијаго‐
нално постављено)

Печење са венти‐
латором

180 решеткаста полица 2 70 - 80

Немасна бисквит торта Загревање одоз‐
го/одоздо

180 решеткаста полица 2 20 - 30
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Храна Функција Темпера‐
тура (°C)

Прибор Положај
решетке

Време
(мин)

Немасна бисквит торта Печење са венти‐
латором

160 решеткаста полица 2 25 - 35

Немасна бисквит торта Печење уз равни
вентил

170 решеткаста полица 1 + 3 30 - 40

Хрскави колач/пециво у
тракама

Загревање одоз‐
го/одоздо

140 плех за печење 3 15 - 30

Хрскави колач/пециво у
тракама

Печење са венти‐
латором

140 плех за печење 3 20 - 30

Хрскави колач/пециво у
тракама

Печење уз равни
вентил

140 плех за печење 1 + 3 15 - 30

Тост Брзо гриловање 250 решеткаста полица 3 5 - 10

Говеђи бургер1) Турбо гриловање 250 решеткаста полица
или дубоки тигањ

3 15–20 прву
страну; 10–
15 другу
страну

1) Претходно загревајте рерну 10 минута.

13. ПЕЋНИЦА – НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

13.1 Напомене у вези са
чишћењем
Обришите предњу страну рерне меком
крпом, топлом водом и благим средством
за чишћење.
За чишћење металних површина
користите наменско средство за чишћење.
Унутрашњост рерне треба чистити након
сваке употребе. Нагомилана масноћа или
други остаци хране могу довести до
пожара. Ризик је већи када се користи
посуда за печење на грилу.
Након сваке употребе, очистите сав пибор
и оставите га да се осуши. Користите меку
крпу са топлом водом и средством за
чишћење. Не перите прибор у машини за
прање посуђа (осим у плеху AirFry).
Уклоните тврдокорне мрље специјалним
средством за чишћење рерне.

Не чистите прибор са нелепљивом
површином и плех AirFry абразивним
средством за чишћење и оштрим
предметима.

13.2 Рерне од нерђајућег челика
или алуминијума
Очистите врата рерне користећи
искључиво влажну крпу или сунђер.
Осушите меком крпом.
Немојте користити челичну вуну, киселине,
нити абразивне материјале, јер они могу
оштетити површину рерне. Уз исте мере
предострожносри очистите и командну
таблу рерне.

13.3 Чишћење удубљења у
унутрашњости
Поступак чишћења уклања преостали
каменац из удубљења у унутрашњости
рерне након процеса печења на пари.
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Препоручујемо да се спроведете
поступак чишћења макар након сваког
5. до 10. циклуса ове функције:
SteamBake.

1. Ставите 250 ml белог сирћета у
удубљења у унутрашњости на дну
пећнице.
Користи максимално 6% сирћета без
биља.

2. Оставите да сирће раствори наслаге
каменца на температури просторије у
трајању од 30 минута.

3. Очистите унутрашњост топлом водом и
меком крпом.

13.4 Уклањање носача решетке
Да бисте очистили рерну, уколните
подршке за решетке .

ОПРЕЗ
Будите пажљиви приликом уклањања
подршки решетака.

1. Извуците предњи део подршке
решетке из бочног зида.

2. Извуците задњи део подршке решетке
из бочног зида и уклоните га.

2
1

Инсталирајте извађени прибор обрнутим
редоследом.

13.5 Како се користи: Чишћење
водом
Овај поступак чишћења користи влагу како
би се из пећнице уклониле заостале
честице масноће и хране.
1. Сипајте воду у удубљење у

унутрашњости: 250ml.
2. Подесите функцију .
3. Подесите температуру на 90°C.
4. Нека уређај ради 30 мин.
5. Искључите уређај.
6. Сачекајте да се апарат охлади.

Осушите унутрашњост меком крпом.

13.6 Скидање и инсталирање
стаклених плоча рерне
Унутрашње стаклене плоче могу да се
скину како бисте их очистили. Број
стаклених плоча се разликује код
различитих модела.

УПОЗОРЕЊЕ!
Нека врата рерне буду мало отворена
током процеса чишћења. Када их
потпуно отворите, могу се случајно
затворити, узрокујући потенцијално
оштећење.

УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите уређај без
стаклених плоча.

1. Отворите врата под углом од
отприлике 30°. Врата стоје сама када
су благо отворена.

30°

56 СРПСКИ



2. Држите штитнике врата (B) са обе
стране горње ивице и погурајте ка
унутра да бисте отпустили стезну
заптивку.

1

2

B

3. Повуците оквир врата напред да бисте
га уклонили. 

УПОЗОРЕЊЕ!
Кад извадите стаклене плоче,
врата рерне ће кренути да се
затварају.

4. Држите горњу ивицу стаклених плоча
врата и повуците их нагоре, једну по
једну.

5. Очистите стаклену плочу водом и
сапуницом. Пажљиво осушите
стаклену плочу.

Када је чишћење завршено, монтирајте
стаклене плоче и врата рерне. Горе
описани поступак обавите супротним
редоследом. Прво поставите мању плочу,
а затим већу.

ОПРЕЗ
Уверите се да сте унутрашњу стаклену
плочу инсталирали на одговарајућа
лежишта.

13.7 Фиока
Фиока за одлагање се налази одмах испод
унутрашњости пећнице.

УПОЗОРЕЊЕ!
Не стављајте храну у фиоку.

УПОЗОРЕЊЕ!
У фиоци немојте држати запаљиве
предмете, попут материјала за
чишћење, пластичних кеса, рукавица
за пећницу, папира, средстава за
чишћење, аеросола или пластичних
предмета. Када користите пећницу,
фиока може да буде врела. Постоји
опасност од пожара.

Фиока испод пећнице може да се уклони
ради чишћења.
Уклањање фиоке:
1. Извуците фиоку док се не заустави.
2. Благо подигните фиоку, тако да се

може подићи нагоре под углом у
односу на клизаче фиоке.

Да бисте монтирали фиоку, следите
процедуру уназад.

13.8 Замена лампице

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од струјног удара.
Лампица може бити врућа.

1. Искључите рерну. Сачекајте да се
рерна охлади.

2. Искључите утикач кабла за напајање
рерне из мрежне утичнице.

3. Дно унутрашњости рерне прекријте
крпом.

Сијалица на задњем зиду
1. Окрените стаклени поклопац сијалице

како бисте га скинули.
2. Очистите стаклени поклопац.
3. Замените сијалицу одговарајућом

сијалицом која је отпорна на
температуре до 300 °C.

4. Поставите стаклени поклопац.

14. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.
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14.1 Шта учинити ако...

Проблем Могући узрок Решење
Не јавља се варница када покуша‐
те да активирате генератор вар‐
ница.

Плоча за кување није прикључена
на електрично напајање или није
правилно прикључена.

Проверите да ли је плоча за кува‐
ње правилно прикључена на елек‐
трично напајање. Погледајте
електричну шему.

 Осигурач је прегорео. Проверите да осигурач није узрок
квара. Уколико осигурач непре‐
кидно прегорева, обратите се ква‐
лификованом, овлашћеном елек‐
тричару.

 Поклопац и круна горионика су
неправилно постављени.

Правилно поставите поклопац и
круну горионика.

Пламен нестаје одмах након па‐
љења.

Термопар није довољно загрејан. Након паљења пламена, нека ге‐
нератор варница буде активиран
10 секунди или краће.

Прстен пламена је неравномеран. Круну горионика блокирају остаци
хране.

Уверите се да бризгаљка није
блокирана и да је круна горионика
чиста.

Горионици не раде. Нема довода гаса. Проверите прикључак на гас.

Пламен је наранџасте или жуте
боје.

 На неким деловима горионика мо‐
же изгледати као да је пламен на‐
ранџасте или жуте боје. То је нор‐
мално.

Пећница се не загрева. Рерна је искључена. Активирајте рерну.

 Нису обављена неопходна под‐
ешавања.

Проверите да ли су сва подеша‐
вања исправна.

 Сат није подешен. Подесите сат.

Сијалица не ради. Лампа је неисправна. Замените сијалицу.

Пара и кондензација се таложе на
храни и у унутрашњости рерне.

Јело је остало у рерни превише
дуго.

Не остављајте јело у рерни дуже
од 15–20 минута након што се
процес печења заврши.

Предуго траје док се јела скувају
или се скувају пребрзо.

Температура је прениска или пре‐
висока.

По потреби подесите температу‐
ру. Пратите савет из упутства за
употребу.

На дисплеју пећнице се приказује
„0.00“ и "LED".

Дошло је до нестанка струје. Поново подесите сат.

Функција не даје добре резултате
приликом печења: SteamBake.

Нисте активирали функцију
SteamBake.

Погледајте одељак „Активирање
функције: SteamBake".

 Нисте испунили удубљење у уну‐
трашњости рерне водом.

Погледајте одељак „Активирање
функције: SteamBake".

Вода у удубљењу не кључа. Температура је прениска. Подесите температуру најмање
на 110 °C.
Погледајте одељак „Пећница – на‐
помене и савети”.
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Проблем Могући узрок Решење
Вода излази из удубљења. У удубљењу у унутрашњости има

превише воде.
Искључите рерну и пустите да се
охлади. Обришите воду крпом или
сунђером. Сипајте одговарајућу
количину воде у удубљење. По‐
гледајте одређену процедуру.

14.2 Подаци о сервисирању
Уколико не можете сами да пронађете
решење проблема, обратите се продавцу
или овлашћеном сервисном центру.
Подаци потребни сервисном центру
налазе се на плочици са техничким
карактеристикама. Плочица са техничким
карактеристикама налази се на предњој
страни оквира унутрашњости апарата.
Немојте уклањати плочицу са техничким

карактеристикама из унутрашњости
апарата.

Препоручујемо вам да овде запишете
податке:
Модел (MOD.) .........................................

Број производа (PNC) .........................................

Серијски број (S.N.) .........................................

15. ENERGETSKA EFIKASNOST

15.1 Информације о производу према прописима о еко-дизајну ЕУ за
плочу за кување

Идентификација
модела

LKK560232W

Врста плоче за ку‐
вање

Плоча за кување унутар самостојећег шпорета

Број гасних горио‐
ника

4

Енергетска ефи‐
касност по горио‐
нику (EE gas bur‐
ner)

Задњи леви – помоћни нема %

Задњи десни – полубрзи 55.3 %

Предњи десни – полубрзи 55.3 %

Предњи леви – брзи 55.5 %

Енергетска ефикасност плоче за кување на гас (EE gas hob) 55.4 %

EN 30-2-1: Гасни апарати за кување у домаћинству – Део 2-1: Рационално коришћење енергије – Опште.

15.2 Плоча за кување – Уштеда
електричне енергије
Електричну енергију можете да уштедите
током свакодневног кувања ако пратите
доле наведене савете.
• Када загревате воду, користите само

онолико воде колико вам треба.

• По могућности на посуде увек ставите
поклопце.

• Пре коришћена горионика и држача за
посуде, уверите се да су правилно
склопљени.

• Дно посуђа би требало да има пречнике
који одговарају величини горионика.
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• Посуђе ставите директно на горионик и
у његов центар.

• Када течност почне да кључа, утишајте
пламен да благо крчка течност.

• Ако је могуће, користите експрес лонац.
Погледајте његово корисничко
упутство.

15.3 Лист са информацијама о производу и Информације о производу
у складу са прописима ЕУ о означењу енергетске ефикасности и еко-
дизајну за пећницу

Назив добављача Electrolux

Идентификација модела LKK560232W 943005617

Индекс енергетске ефикасности 94.9

Класа енергетске ефикасности A

Потрошња енергије са стандардним пуњењем, уобичајен ре‐
жим

0,84 kWh/циклусу

Потрошња енергије са стандардним пуњењем, режим са фор‐
сирањем вентилатора

0,75 kWh/циклусу

Број шупљина у рерни 1

Извор топлоте Електрична струја

Запремина 58 l

Тип рерне Рерна унутар самостојећег шпорета

Маса 39.0 kg

IEC/EN 60350-1 – Електрични уређаји за кување у домаћинству – Део 1: Шпорети, рерне, рерне на пару и
грилови – поступци за мерење учинка.

15.4 Пећница - уштеда енергије
Следећи савети наведени у наставку
помоћи ће вам да уштедите енергију
приликом коришћења уређаја.
Уверите се да су врата апарата затворена
када апарат ради. Не отварајте врата
апарата сувише често током кувања.
Одржавајте заптивку врата чистом и
постарајте се да буде добро причвршћена
на свом месту.
Користите метално посуђе за кување и
тамне, нерефлектујуће плехове и посуде
да бисте повећали уштеду енергије.
Немојте предгревати уређај пре кувања
осим ако се то посебно не препоручује.
Правите што краће размаке између
печења када истовремено припремате
неколико јела.

Кување са вентилатором
Када је могуће, користите функције кувања
са вентилатором да бисте уштедели
енергију.
Преостала топлота
Када кување траје дуже од 30 мин.,
смањите температуру апарата на минимум
3–10 минута пре краја кувања. Кување ће
се наставити користећи преосталу топлоту
у апарату.
Користите преосталу топлоту за
одржавање топлоте хране или за
загревање друге хране.
Одржавање хране топлом
Изаберите најниже могуће подешавање
температуре да бисте помоћу преостале
топлоте одржали топлоту хране.
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Влажно печење уз вентилатор
Функција је предвиђена за уштеду енергије
током кувања. За додатне детаље

погледајте поглавље „апарат -
свакодневна употреба“, функције апарата.

15.5 Информације о производу за потрошњу енергије и максимално
време за достизање применљивог режима мале снаге

Потрошња енергије у режиму приправности 0.8 W

Максимално време потребно да опрема аутоматски достигне применљиви режим мале снаге 20 мин

16. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА

Рециклирајте материјале са симболом .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања. Помозите у
заштити животне средине и људског
здравља као и у рециклирању отпадног
материјала од електронских и електричних

уређаја. Уређаје обележене симболом 
немојте бацати заједно са смећем.
Производ вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.
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